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Mykola Plawiuk| Redford plans Alberta 
trade mission to Ukraine 


passes away 


Former President of the UNR in Exile 
handed over his mandate to Kravchuk 


It is with deep regret that we an- 
nounce the passing on March 10th, 
2012 in Burlington, Ontario, Can- 
ada, in his 87th year, devoted son 
of the Ukrainian people, faithful 
Christian, President of the Ukrain- 
ian National Republic in Exile 
(1988-1992), exemplary commun- 
ity and political activist, Mykola 
Plawiuk: Leader of the Organ- 
ization of Ukrainian Nationalists, 
Chairman of the Oleh Ol’zhych 
Foundation, President of Olena 
Teliha Publishers — all three in- 
stitutions headquartered in Kyiv, 
Ukraine where the deceased la- 
boured from 1992 to 2011. 

Prior to the proclamation of an 
independent Ukrainian state in 
1991, parallel to his profession- 
al career, Mykola Plawiuk held 
prominent positions in Ukrainian 
diaspora community/political in- 
stitutions: President of the Ukrain- 
ian National Federation of Can- 
ada (1956-66); Vice-President of 
the Ukrainian Canadian Congress 
(1966-71); senior PLAST Ukrain- 
зап scout leader; initiator and chief 
organizer responsible for the estab- 
lishment in 1967 of the World Con- 
gress of Free Ukrainians (WCFU) 
in New York; Secretary General 
of the WCFU (1973-76); 1st Vice- 
President of the WCFU (1976-78); 
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Mykola Plawiuk 
(1925-2012) 


President of the WCFU (1978-80); 
elected Leader of the Organization 
of Ukrainian Nationalists in 1979; 
in June of 1988 elected Vice- 
President of the Ukrainian National 
Republic (UNR) in Exile, assum- 
ing the role of its President follow- 
ing the death of President Andriy 
Livytskyi in December of 1988. 
At a specially convened session of 
the Parliament of Ukraine in Kyiv 
on August 22, 1992, Mykola Plaw- 
iuk formally ceded his mandate, 
along with the state attributes and 
documents of the UNR, to the first 
President of independent Ukraine, 
Leonid Kravchuk, declaring that 
the restored Ukrainian state is the 
lawful successor to the Ukrainian 
National Republic. з 

For his achievements in Ukrain- 
ian community and political affairs 
in the diaspora, Mykola Plawiuk 
was awarded the St. Volodymyr 
the Great Medal by the Ukrain- 
ian World Congress, and the Taras 
Shevchenko Medal by the Ukrain- 
ian Canadian Congress. 

In 1993, via extraordinary decree 
by President of Ukraine Leonid 
Кгауспик, Mykola Plawiuk was 
made a citizen of Ukraine. 

In 1996, by presidential decree 
Ukrainian President Leonid Ku- 
chma conferred upon Mykola 
Plawiuk the State Order of Merit, 


Ill-rd Class “...for his personal 


contribution to the development of 
Ukrainian statehood, and his active 
community and humanitarian in- 
volvement....” 

In 2007, through presidential 
decree President of Ukraine Vik- 
tor Yushchenko conferred upon 


By Marco 
Levytsky 
Alberta Premier 
Alison Redford 
announced that 
she would be 
heading a provin- 
cial trade mission 
to Ukraine, most 
likely in 2013, 
at the Ukrainian 
community's an- 
nual Shevchenko 
Concert, March 


and 
Ukraine have 
a tremendous 
partnership, a 
wonderful | Біз- 
tory,” she said 
at the concert, 
which was co- 
sponsored by 
the Ukrainian 
Canadian Con- 
gress, Edmonton 
Branch and the 
Ukrainian Music 
Society of Al- 
berta, and held 
at the Ukrain- 
ian Youth Unity 
Complex in Ed- 
monton. 

"І want you to 
know that one of 
the things that’s 
very exciting for 
me and, we’ve 
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PHOTO MARCO LEVYTSKY 
Alberta Premier Alison Redford meets with members of the “Verkhovyna Song and Dance 
Ensemble during her visit to the Ukrainian Youth Unity Complex for the Shevchenko 
Concert, March І. Left to Right: Taras Podilsky; Oles Lazurko; Gene Zwozdesky, Alternate 
Deputy Speaker of the Alberta Legislature and MLA for Edmonton Mill Creek; Premier 
Redford’s daughter Sarah; Stefan Lazurko; Premier Redford; Markian Lazurko; Myron 
Feculiak; Luba Bell, President of the Ukrainian Music Society of Alberta. 
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Let it roll 


Shumka perform a cartwheel during the Hopak finale of their touring production show “Shumka at 50” at the 
Cont. on P. 3| Northern Jubilee Auditorium, March 4. For more see page 9 of this issue. 
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Канада обговорює 
українські виклики 


Мар'яна Драч, Радіо Свобода 
Початок місяця в Оттаві прой- 
шов під знаком України. Комітет 
у закордонних справах нижньої 
палати канадського парламенту 
провів слухання щодо України, 
а згодом у канадській столиці 
зібралися учасники міжнародної 
конференції «Україна на 
перехресті». За подіями 
спостерігала колишній директор 
відділу зв'язків із громадськістю 
Канадської комісії з прав лю- 
дини, а нині одна з активісток 
Канадського комітету на захист 
демократії в Україні Оксана 
Башук-Гепберн, яку Радіо Сво- 
бода запросило до розмови. На її 
думку, канадська політична еліта 
ще не має чіткої відповіді на те, 
як ефективніше сприяти демо- 
кратичним процесам в Україні. 
У Канаді живе понад мільйон 
канадців українського  поход- 
ження, тому там увага до того, 
що відбувається в Україні, 
вже стало традицією. Оксана 
Башук-Гепберн була  присут- 
ня на слуханнях у канадському 
парламенті, де упродовж чоти- 
рьох годин цього тижня обго- 
ворювали становище в Україні. 
Канадських політиків від влади 
та опозиції найбільше турбує 
доля ув'язненого українського 
екс-прем'єра Юлії Тимошенко. 
Раніше прем'єр-міністр Канади 
звернувся з листом у цій справі 
до українського Президента. 
«Виглядає, що пан Яну- 
кович | не | прислуховується 
ані до європейського, ні до 
північноамериканського, ні 
взагалі до демократичного світу 
у цій справі. І тут є побоювання, 


Оксана Башук-Гепберн 


що будуть негативні наслідки», - 
вважає Башук-Гепберн. 

Канадська оглядачка закликає 
українську владу випустити з-за 
грат Тимошенко, скориставшись 
прикладом М'янми. «Вони три- 
мали Аун Сан Су Чжи роками 
під домашнім арештом і нарешті 
її відпустили, - каже вона. - І 
реакція є позитивна в бік тих, хто 
її тримав. Цілий світ аплодує, i 
ви побачите, що це понесе за со- 
бою лише позитивні наслідки». 

На слуханнях лунали закли- 
ки підтримати 0 громадянське 
суспільство України та актив- 
но стежити за виборами до 
Верховної Ради у жовтні. Якщо 
під час Помаранчевої революції 
Канада надіслала в Україну 
півтори тисячі спостерігачів, то 
тепер Башук-Гепберн очікує, що 
ця цифра може становити близь- 
ко тисячі осіб. Сам факт такої 
потужної присутності може бути 
важливим. 


«Я, наприклад, була | на 
шістьох, чи на сімох виборах в 
Україні як спостерігач, і я знаю, 
що можна запхати важливий 
документ у торбинку, сказати: 
«я мушу вийти на хвилинку», і 
його замінити», - згадує Башук- 
Гепберн. 

При цьому вона визнає, що 
самі по собі спостерігачі не да- 
дуть позитивного результату. 
«Мені здається, що український 
електорат потребує підтримки 
вже зараз: захищати свої права 
i відбиватися від тиску дуже не- 


легко», - говорить канадський 
оглядач. 
За її оцінкою, канадські 


політики ще не мають чіткої 
відповіді на запитання, як кра- 
ще сприяти демократичним про- 
цесам в Україні. Сама ж вона, 
виступаючи на конференції в 
Оттаві «Україна на роздоріжжі», 
закликала знайти новий підхід. 

«Добровольці, які приїдуть 
спостерігати, a також cama 
українська спільнота He  да- 
дуть собі раду, якщо при владі 
існують люди, які хочуть ви- 
користати для себе, для своєї 
кишені, та для своєї політичної 
сили. Тут потрібен розум і сила 
багатьох складових частин. А 
найважливіше - демократичних 
держав», вважає колишній 
керівник Канадської комісії з 
прав людини. 

Башук-Гепберн | попереджає: 
«Якщо демократія зазнає краху 
в Україні, то це матиме вплив 
на весь пострадянський простір, 
і тоді постане велике питан- 
ня щодо того, чи закріпиться 
демократія в арабському світі». 


Представники OBCE не 
потрапили до Тимошенко 


(Радіо Свобода) -Представ- 
ники Парламентської асамблеї 
ОБСЄ мають намір повернутися 
до Качанівської виправної колонії 
для зустрічі із колишнім прем'єр- 
міністром Юлією Тимошенко. 

«Ми переговорили з началь- 
ником колонії і повідомили, що 
спробуємо повернутися. Нам 
дуже важливо продемонструвати 
солідарність із жінкою, що була 
ув'язненою за свої політичні 
переконання », - сказала віце- 
президент Парламентської 
асамблеї ОБСЄ Вальбурга Габ- 
сбург Дуглас журналістам 5 бе- 
резня під стінами колонії. 

Член Парламентської асамблеї 
від Швеції Оса Ліндестам вис- 
ловила занепокоєння з приво- 
ду того, що їй не дозволили 
зустрітись із Тимошенко. 

«Наступного року Україна 
головуватиме в ОБСЄ. Зараз 
мина власні очі побачили , що 
відбувається. Ми попросили на- 
чальника колонії вимкнути ка- 
мери спостереження i надати 
Тимошенко телефон, оскільки 
вона не може дійти до телефо- 
ну, який був у черговій частині 
колонії. Ми хотіли лиш тільки 
поспілкуватися із нею по теле- 
фону, але нам навіть цього не до- 
зволили», - сказала Ліндестам. 

На запитання  кореспонден- 
та Радіо Свобода щодо мож- 
ливих наслідків такої відмови 


для України | представники 
ОБСЄ запевнили, що вони 
проінформують європейські 


структури про ставлення до 
політв'язнів в Україні. 

Члени делегації Парламентської 
асамблеї ОБСЄ зазначили, що 
лист-відмова МЗС України на за- 
пит посольства Швеції відвідати 
Тимошенко надійшов 5 березня 
об 11:00, «коли вже було надто 
пізно»,адже літак представників 
ОБСЄ прибув до України ще о 9-й 
ранку. 

«Для нас ця відмова означає, що 
занепокоєння, яке ми відчуваємо, 
є обгрунтованим. Що могло вий- 
ти з нашого спілкування з Ти- 
мошенко? Ми сподівалися, що 
після нашого візиту до України 
хвилювання стане меншим, але 
воно навпаки зросло», - сказала 


віце-президент ПА ОБСЄ. 

Телефонна бесіда представників 
ОБСЄ з Тимошенко не склалася, 
бо вона відмовилася йти до так- 
софону у черговій частині й напо- 
лягала на тому, щоб телефон був у 
її камері. Про це заявив начальник 
Качанівської виправної колонії 
Іван Первушкін. 

За його словами, Тимошен- 
ко пропонували допомогу у 
супроводженні до чергової ча- 
стини колонії. Адже, згідно зі 
внутрішнім порядком, телефонні 
розмови проводяться в черговій 
частині пенітенціарної установи, 
але в жодному разі не в камері 
засуджених. 

Водночас Первушкін відмовився 
коментувати те, чи дозволяє стан 
здоров'я Тимошенко дійти до 
чергової частини. 


Представники ПА ОБСЄ залишили Качанівську колонію у Харкові. 
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Redford plans Alberta trade mission to Ukraine 


Cont. from P. 1 


begun to talk about this, is that we need to 
continue to build that partnership and we’re 
looking forward to a further trade mission 
possibly in 2013 but not in the too distant 
future because we need to ensure that we are 
doing everything we can as government as 
cultural partners and as business leaders to 
nurture that very valuable relationship for 
generations to come,” she added. 

“T was very pleased that Premier Redford 
gave this commitment at the Shevchenko 


Mykola Plawiuk 
passes away 


Cont. from P. 1 


Mykola Plawiuk The Order of Prince Yaro- 
slav the Wise, 158 Class for his contributions 
as a “...public and political leader, President 
of the UNR in exile 1988-1992, for his self- 
less service to the Ukrainian people, and 
distinguished personal achievements in the 
revival of Ukraine’s independence.” 

Mykola Plawiuk is deeply mourned by 
Jaroslava — his spouse of 64 years; his 
four children — Orest, Nestor, Ulana, and 
Oksana; nine grandchildren and four great- 
grandchildren. 

The funeral was held on Thursday, March 
15, 2012 at Holy Protection of the Blessed 
Virgin Mary Ukrainian Catholic Church, 
419 Pearl Street, Burlington at 10 a.m. Inter- 
ment followed at St. Volodymyr Cemetery, 
Oakville. 

In lieu of flowers, the family would ap- 
preciate charitable donations to the UNF 
Foundation (Paul Yuzyk Institute for Youth 
Leadership), 145 Evans Avenue, Toronto, 
M8Z 5X8 or at www.unfcanada.ca, or to 
The Olzhych Foundation (Ukrainian Student 
Scholarship Fund), 464 Symington Avenue, 
Toronto, Ontario, Canada, M6N 2W5. 

Written expressions of sympathy to the 
family may be sent by email to: russplaw- 
iuk@rogers.com 

ETERNAL MEMORY! 
National Executive 
Ukrainian National Federation of Canada 


Tymoshenko’s 
health worries 
Council of Europe 


(RFE/RL)—The Council of Europe has 


expressed deep concern about the health of | 


Ukraine’s jailed former prime minister, Yulia 
Tymoshenko. 

The Council Secretary General Thornbjorn 
Jagland said March 12 it was “the respon- 
sibility of Ukrainian authorities to ensure 
that Tymoshenko is treated appropriately 
and in accordance with Ukraine’s commit- 
ments to the Council of Europe.” 

Tymoshenko is serving a seven-year 
term after being convicted in October of 
abuse of power. 

Tymoshenko denies the charges and says 
her case 15 politically motivated persecution 
by her opponents. 

A team of Western doctors reported last 
month she was “ill and in constant pain” and 
required blood and toxicology tests. 

Her daughter has said she fears for her 
mother’s life. 

A delegation from the Council of Europe’s 
committee on the prevention of torture vis- 
ited Tymoshenko, along with the jailed for- 
mer defense and interior ministers, Valery 
Ivashenko and Yury Lutsenko, in December. 
Supporters of former Prime Minister Yulia 


Tymoshenko rallied outside a Kyiv appeals 
court in December. 


concert that she would definitely spearhead 
a an economic trade mission to Ukrayina 
likely in 2013 because it follows on the heels 
of two others that I had done with Premier 
Klein first in 2002 and then in 2006,” Ed- 
monton Mill Creek MLA and Alternate Dep- 
uty Speaker Gene Zwozdesky told Ukrainian 
News. 

Zwozdesky, who accompanied the Pre- 
mier to the concert, along with fellow MLA, 
Janice Sarich (Edmonton Decore), Peter 
Sandhu (Edmonton Manning) and Tony 
Vandermeer (Edmonton-Beverly-Clare- 
view) said this mission allows Alberta “to 
reposition ourselves and our strong cultural 
and economic ties with Ukraine.” 

He said Alberta-Ukraine relations focus on 
three prime areas — economic development, 
technology and education. 

“In respect to economic development, we 
know that Ukraine is still on somewhat fra- 
gile legs... as it moves more and more to- 
wards a free enterprise system” and that new 
connections are being formed with groups 
such as the Canada-Ukraine Chamber of 
Commerce, he said. 
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As for technology: “We know that there are 
new technologies now for the mining of shale 
gas for example and Alberta is one of the pion- 
eers in this area and that would be something 
that companies over there would be learning 
more about and the reciprocity is that we also 
learn from them. They have a huge number 
of technical institutes over there that are real 
groundbreakers, tremendous leaders in areas 
of new technology and that’s not just tied in 
with oil and gas.” 

Education that is something people of 
Ukrainian ancestry place an extremely high 
value on and there are a number of Memo- 
randums of Understanding Alberta has with 
Ukrainian oblasts and more want to join in “so 
that we can really benefit from each other’s 
knowledge”. 

Other areas of Alberta-Ukraine relations in- 
clude agriculture, immigration, tourism and 
trade, Zwozdesky added. 

During her address, Premier Redford de- 
scribed the Ukrainian community as “a vital 
part of Alberta’s diverse fabric’ and the Shey- 
chenko concert as “an-opportunity for every- 
one to learn and be inspired by Taras Shey- 
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Government 
of Alberta ш 


chenko’s life and work, as well as the com- 
munity surrounding you.” 

“Art can be a rallying cry and it can be 
a cultural touchstone, helping to define our 
community out future and our past,” she 
added. 

“And truly transformational artists are 
more than artists. They can achieve all of 
these things and so much more. And Taras 
Shevchenko represents all that is best not 
only about artists but about individuals 
and what matters for Ukrainian nationals. 
He was a rare individual. His love for his 
homeland came to life through his art, and 
nothing, even incarceration, could stop him 
from sharing his vision. 

“His impact on Ukrainian culture and his- 
tory as we see today continues to resonate 
well over a century after his passing. 

“And this annual concert is a way to re- 
connect with the past and to continue the 
legacy and the important work that he began 
50 many years ago so that every generation 
will continue to celebrate his strength, his 
hope his vision and his success,” Premier 
Redford said. 
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СБУ допитує вчених для 


покращення 


Дмитро Шурхало, Радіо Свобода 

Членів вченої ради Інституту соціології НАН 
України викликали на допит в СБУ. Як пояснюють 
у спецслужбі, виклик вчених соціологів на до- 
пит до спецслужби пов'язаний із розслідуванням 
кримінальної справи про розтрату мільйона гри- 
вень. Натомість Президент Віктор Янукович на- 
звав неприйнятною практику масових викликів 
вчених на допити. 

Вчений-соціолог Олександр Вишняк, якого ви- 
кликали на допит 15 березня, в інтерв'ю Радіо Сво- 
бода розповів, що СБУ має претензії до діяльності 
дочірньої структури Інституту соціології. 

«СБУ порушило кримінальну справу щодо уго- 
ди між Головним управлінням держслужби і Цен- 
тром соціальних експертиз - приватній структурі 
при Інституті. Жодний член вченої ради у цьому 
проекті участі не брав. Але звіт по цьому проекту 
проходив через вчену раду щодо фахового рівня», 
- зазначив Вишняк. 

За даними вчених, на допит викликали близько 
20 осіб. 

У коментарі Радіо Свобода речник СБУ Марина 
Остапенко зазначила, що співробітників Інституту 
соціології викликано на допит як свідків у справі 
про розкрадання державних коштів. 

«Головне слідче управління розслідує 
кримінальну справу, порушену 15 лютого, за 
фактом розтрати службовими особами Центру 
адаптації державної служби до стандартів ЄС 
Головного управління Держслужби України та 
дочірнього підприємства Інституту соціології 
«Центр соціальних експертиз» державних коштів 
в обсязі майже мільйон гривень шляхом зловжи- 
вання службовим становищем за попередньою 
змовою групи осіб в особливо великих розмірах», 
- повідомила вона. 

Остапенко наголосила, що «мова йде не про склад 
вченої ради, а про виклик співробітників інституту в 
рамках розслідування кримінальної справи». 

Натомість вчений соціолог Микола Шульга, який 
14 березня побував на допиті в інтерв'ю Радіо 


показників? 


Свобода зазначив, що слідчий цікавився саме ро- 
оостою вченої ради інституту соціології. 

«У мене запитували про роботу вченої ради, 
який порядок розгляду справ на вченій раді. Це 
в основному наукові звіти. Як це відбувається, я 
ознайомив слідчого із технологією роботи вченої 
ради», - розповів соціолог. 

Зі спілкування з колегами у вченого-соціолога 
Миколи Чурилова також склалося враження, що 
СБУ, прискіпливо цікавлячись роботою вченої 
ради Інституту, «бере на себе функції президії 
Академії наук». 

Вчених та політиків, які порушили це питан- 
ня в парламенті, обурили також жорсткі форму- 
лювання в повістці про обов'язковість явки та 
можливість примусового приводу. 

У свою чергу Президент Віктор Янукович 
розцінює як непрофесійний підхід випадок ви- 
клику на допити в СБУ групи вчених Інституту 
соціології HAH. В інтерв'ю «Бі-Бі-Сі» він зазна- 
чив, що вимагає від Служби безпеки виважених 
підходів при здійсненні ними своїх службових 
обов'язків. 

Колишній речник голови СБУ, а нині редактор 
інтернет-сайту «ОРД», який пише про діяльність 
правоохоронців, Станіслав Речинський зазначає, 
що зараз активізувалося економічне управління 
спецслужби, яке, зокрема, розслідує зловживання 
з боку держслужбовців. 

«До цього викликали на допит працівників 
курсів англійської мови, які начебто в 2009 році 
навчали якихось урядових чиновників. Зараз 
збільшилася роль економічного управління спец- 
служби - департаменту контррозвідувального 
захисту економіки України. І таке враження, що 
вони для покращення показників отакими спра- 
вами займаються. Дрібниці подібні вишукують», 
- сказав експерт Радіо Свобода. 

За словами Речинського, активізація цього на- 
прямку діяльності в роботі СБУ сталася ще за по- 
переднього керівника відомства - першого віце- 
прем'єра Валерія Хорошковського. 


США: в Україні не працюють закони 


3 протиди відМмИВанННнНЮ грошей 


Мар'яна Драч, Радіо Свобода 

Хоча Україна ухвалила низку важливих законів із 
протидії відмиванню грошей, на ділі вони не пра- 
цюють. Такого висновку дійшли в США, де Держав- 
ний департамент у середу, 7 березня, опублікував 
новий шорічний звіт про міжнародні зусилля з кон- 
тролю за обігом наркотиків, який також стосується 
відмивання грошей і фінансових злочинів. Стосовно 
наркоторгівлі, то автори звіту вважають, що Україна 
приділяє велику увагу подоланню проблеми, але не- 
достатньо фінансує заходи у цій сфері. Водночас до 
України почали проявляти підвищений інтерес нар- 
кобарони з Латинської Америки. 

Офіційна українська статистика свідчить про 
зменшення кількості наркозалежних - із 178 тисяч 
у вересні 2008 гоку до 156 тисяч у 2010-му. Але ба- 
гато незалежних експертів вважають, що кількість 
незареєстрованих наркозалежних українців що- 
найменше вдвічі більша, ніж офіційні показники. 
Тому автори звіту Державного департаменту США 
вважають, що тут Україні радіти передчасно. 

Американські оглядачі зазначають, що українська 
влада ставиться до протидії нелегальному обігу 
наркотиків як до національного пріоритету. Вони 
позитивно оцінюють те, що Україна кілька років 
тому внесла трамадол до списку наркотичних ре- 
човин і зменшила його офіційне виробництво, 
щоправда, тепер трамадол намагаються завезти в 
Україну з сусідніх держав. 

В Україні добре розвинене законодавство з 
протидії наркоторгівлі, але грошей на його втілення 
в бюджеті не вистачає. Це головний виклик для 
України, адже міжнародні кримінальні мережі ста- 
ють дедалі вигадливішими, вважають оглядачі. 

При цьому наркоторговці шукають нові шляхи 
доступу на ринки західноєвропейських держав 
і тут намагаються активніше використовувати 
транзитні можливості України. Про це свідчить, 
зокрема, затримка в Одесі минулого року трьох ве- 
ликих вантажів кокаїну, вартістю у кілька сотень 
мільйонів доларів, які прийшли з портів у Болівії 
та Венесуелі. Кокаїн ховали в палубних дошках, 
доменних печах і металобрухті. 

Водночас зростає контрабанда синтетичних 


наркотиків i психотропних речовин. Кримінальні 
угруповання (за участі українців, поляків, 
білорусів i росіян), створені у 1990-ті роки, спер- 
шу трималися осторонь наркотиків, але віднедавна 
почали займати цю прибуткову нішу. Ціна таких 
наркотиків нижча за героїн і кокаїн, тому прива- 
блива для молоді. Незважаючи на постійні зусил- 
ля правоохоронців викрити підпільні лабораторії, 
внутрішнє виробництво наркотиків в Україні не 
зупиняється. 

Українська влада, як зазначають автори звіту 
Держдепартаменту США, відкрито визнає, що 
корупція є серйозною проблемою у суспільстві та 
обіцяє посилити боротьбу з цим явищем. Але темпи 
антикорупційних реформ залишаються повільними, 
i є мізерна кількість розслідуваних злочинів, вважа- 
ють американські спостерігачі. Це неминуче впливає 
i на боротьбу з наркоторгівлею, За українськими 
офіційними даними, у справах, пов'язаними з нарко- 
тиками, було засуджено понад 12 з половиною тисяч 
осіб, ізних лише 7 державних службовців (це дані за 
першу половину 2010 року). 

На думку авторів 
ro зовнішньополітичного 
є високі ризики відмивання грошей через 
зовнішньоекономічну діяльність, кредитно- 
фінансову і паливно-енергетичні сфери, а також 
на ринку металів та мінеральних ресурсів. Гроші, 
включно з доходами від наркоторгівлі, зазвичай 
відмивають через нерухомість, страховку і фінансові 
установи. В країні також існує великий ринок кон- 
трабандних товарів і тіньовий сектор економіки. 

При цьому бракує успішних прикладів протидії 
такій практиці. Американські дипломати за- 
кликають реформувати Генеральну прокурату- 
ру України, щоб дати можливість прокурорам 
спеціалізуватися на складних фінансових злочи- 
нах і корупції в лавах правоохоронців і судах. 

Хоча Україна підписала і ратифікувала всі 
головні міжнародні угоди з протидії відмиванню 
грошей, але часто їх не виконує, або виконує по- 
гано, вважають американські дипломати. Це, зо- 
крема, стосується міжнародної правової допомоги 
і конфіскації майна. 


звіту американсько- 


відомства, в Україні 
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Тегпорії Region opposes Хо charges in alleged 
transfer of Pochayiv 


Monastery to UOC-MP 


(RISU)—The Ternopil Regional Coun- 
cil called for the leadership of the state to 
prevent the approval of the Bill on Making 
Alterations to Certain Laws of Ukraine (re- 
garding the Transfer of Objects of Cultural 
Heritage to Religious Organizations) envisa- 
ging the transfer of the Pochayiv Monastery 
to the Ukrainian Orthodox Church-Moscow 
Patriarchate. 

According to UNIAN, at the plenary ses- 
sion March 7, the council passed an address 
in this regard to Ukraine’s President Viktor 
Yanukoyych, Speaker Volodymyr Lytvyn, 
Prime Minister Mykola Azarov. 

The deputies expressed concern about the 
response of the church and public circles of 
the region with respect to the bill as the pub- 
lic of the Ternopil Region, on the whole, op- 
poses the bill. 

At the session there were heated debates 
between representatives of the national 
democratic forces and members of the pro- 
regime group Stability and Reforms. Repre- 
sentatives of the Svoboda association, who 
proposed the text of the address, made a 
compromise and agreed to remove from it 
all sharp statements regarding the support 
by the regime of only one denomination and 
expansion of the UOC-MP in Ukraine. 


As the result, the deputies only reminded 
the leadership of the state how the monastery 
found itself rented by the UOC-MP. 

“On May 29, 2001, the Cabinet of Min- 
isters of Ukraine included the complex of 
monuments of cultural heritage in the towns 
of Kremenets and Pochayiv in the jurisdic- 
tion of the Kremenets-Pochayiv State His- 
toric and Architectural Reserve. Then, by 
an instruction of the Cabinet of Ministers of 
Ukraine, in 2002, all the monuments were 
transferred from the joint ownership of the 
territorial communities of villages and towns 
of the Kremenets District to state ownership 
and the jurisdiction of the State Construction 
of Ukraine. 

“In July 2003, according to an instruction 
of the Cabinet of Ministers of Ukraine, the 
buildings of the Pochayiv Monastery were 
excluded from the reserve, and in Decem- 
ber of that year, the buildings of the mon- 
astery were transferred to the free use of the 
Ukrainian Orthodox Church-Moscow Patri- 
archate,” reads the address. 

In conclusion, the deputies called the 
leadership of the state to make decisive steps 
to prevent the approval of the mentioned bill. 
Seventy-four of the 82 deputies of the coun- 
cil voted for the address. 


Ukraine hires lobbyist to 
influence IMF 


(Ukrainian Journal)--The Ukrainian gov- 
ernment, facing a deadlock with the Inter- 
national Monetary Fund over resumption of 
its $15.5 billion loan program, has hired a 
U.S. lobbyist firm to try to get the money, a 
newspaper reported March 14. 

The Washington-based firm, APCO World- 
wide, on March 2 circulated a letter among 
its senior advisors around the globe, includ- 
ing former diplomats and elected officials, 
seeking assistance in dealing with the IMF. 

The letter, apparently sent by Brent Crane, 
Program Manager at APCO Worldwide, was 
aimed at helping Ukraine to get around the 
key IMF demand of hiking natural gas prices 
for households, something the government 
has been refusing to do. 

“We are looking for persons with strong 
ties to relevant IMF personnel who could be 
in the position of querying those personnel 
about whether there are opportunities for crea- 
tivity here to avoid the gas price hikes, which 
still could achieve IMF objectives,” said the 
letter, which was obtained and published by 
Ukrayinska Pravda online newspaper. 

“We would take that information and dis- 
cuss it with the government of Ukraine, and 
try to build bridges between the IMF and 
Ukraine with the goal of moving beyond 
what is now a year-long impasse,” the letter 
said. 

The government has earlier hired U.S. law 
firms to check whether the previous govern- 
ment, led by then Prime Minister Yulia Tym- 
oshenko, misspent any state money. 

But the hiring of APCO comes after many 
government officials, including Prime Min- 
ister Mykola Azarov, have repeatedly said 
that Ukraine would be able to handle its for- 
eign debts payments even without the IMF 
money. 

The letter, called the ‘Urgent Request,’ 
mentions that “Finance Minister Valeriy 
Khoroshkovskiy has been seeking to find 
‘compromise’ with the IMF,” but those talks 
failed. 

Khoroshkovskiy was appointed the finance 
minister on January 18, but was on Febru- 
ary 22 dismissed as the finance minister and 
moved to the position of the first deputy 
prime minister by President Viktor Yanuko- 


vych. 

Yuriy Koloboy, who replaced Khorosh- 
kovskiy as the finance minister, is supposed 
to visit Washington later this month for talks 
with the IMF, Azarov reported March 13. 

Коїобоу, who is believed to be a close ally 
of Oleksandr Yanukovych, the son of the 
president, is expected to meet Chris Jarvis, 
the recently appointed IMF’s new mission 
chief for Ukraine. 

The $15.5 billion loan was frozen in early 
2011 after the government had failed to in- 
crease by 50% natural gas prices for house- 
holds and utility tariffs to balance the budget. 

Ukraine may ask the IMF to resume the 
lending that would automatically go towards 
repaying its debts to the Washington-based 
lender, Azarov has suggested earlier this 
week. 

Ukraine needs to repay about $3.2 billion 
to the IMF by the end of the year, and has 
been struggling with raising enough funds 
from capital markets. The government paid 
$575 million to the IMF in February. 

Serhiy Tihipko, deputy prime minister in 
charge of social issues and one of the key 
negotiators with the IMF, on Wednesday ad- 
mitted the talks were at impasse. 

“T don’t know about the American lobby- 
ists, but it is the fact that we have reached an 
impasse,” Tihipko said at a press conference. 

He said the only reason for suspended 
lending is the government’s refusal to hike 
gas prices for households, but said the goy- 
ernment will not resort to hiking the prices 
this year. “We are not going to do this,” he 
said. 

In the letter, requesting assistance, APCO 
said the government believes raising the gas 
prices now would be “politically suicidal” 
for the governing Regions Party ahead of 
October 2012 elections. 

APCO Worldwide was founded in 1984 
and is an independently owned global com- 
munication consultancy with offices in ma- 
jor cities throughout the Americas, Europe, 
the Middle East, and Asia. Its clients include 
corporations and governments; industry as- 
sociations and nonprofit organizations; and 
seven of the top 10 companies on Fortune’s 
Global 500. 


plot to kill Putin 


By Oksana Grytsenko, Kyiv Post 

So was it a successful anti-terrorist oper- 
ation or an audacious PR campaign that 
backfired? 

Disbelievers in an alleged plot to kill Rus- 
sian President-elect Vladimir Putin have 
even more reason for doubt, after Ukraine’s 
law enforcement authorities admitted they 
have no evidence to charge the two suspects. 

The timing of the disclosure of the plot. was 
suspicious, coming a week before the March 
4 election in which Putin was re-elected. 

Russia’s state-controlled Channel One 
on Feb. 27 aired the story of the arrest by 
Ukzainian and Russian security services of 
two men in Odesa, who said they came to the 
Ukrainian Black Sea port city on orders of 
Chechen warlord Doku Umarov. They were 
supposedly tasked to assassinate Putin with 
a bomb. A January explosion in an Odesa 
apartment killed Ruslan Madayey, one of the 
three suspects, police said, leading investi- 
gators to uncover the plot. The two suspects 
were identified as Ilia Pianzin and Adam Os- 
тауєеу. 

Ukrainian officials remain silent on the 
widespread suspicion that there was no as- 
sassination plot at all, but rather a PR gim- 
mick to boost Putin’s re-election chances. 

Yiry Boichenko, a spokesman for Prosecu- 
tion General Viktor Pshonka, told the Kyiv 
Post that Osmayev “was accused of prepar- 
ing an attempt on killing Chechen president 
[Ramzan] Kadyrov.” His extradition to Rus- 
sia has been requested, Boichenko said. 
Pianzin, in turn, is being investigated in 
connection with the Odesa explosion, but 
Boichenko said he had no knowledge of the 
involvement of either in a plot to kill Putin. 


Immigration and 
Refugee Board of Canada 


Maryna Ostapenko, spokeswoman of Se- 
curity Service of Ukraine (SBU), refused to 
comment on the case. 

Kommersant newspaper reported that, 
based on anonymous SBU sources, prosecu- 
tors have no grounds to charge the men with 
plotting to kill Putin. 

Oleksandr Skipalsky, a former deputy head 
of SBU, said he thinks that the law enforce- 
ment agencies were being used in a Krem- 
lin-inspired PR campaign. “This all looked 
as rather funny propaganda operation,” 
Skipalsky said. “It is nonsense to prepare a 
primitive bomb in Odesa aiming to carry it 
through the state border.” 

Putin spokesman Dmitry Peskoyv de- 
nounced as blasphemous any claims that 
the alleged Putin plot was a part of PR cam- 
paign. 

“People in my position have to live with 
this,” Putin said about the alleged threat. “I 
have lived with it since 1999, constantly.” 

Andrey Okara, a Russian political expert, 
finds it strange that Ukrainian police don’t 
promote the plot’s discovery, but instead 
avoid commenting on the case. “When the 
security services discover cases of such an 
importance, those stories become heroic 
[acts],” Okara said. “But here we see some- 
thing between vaudeville and theater of ab- - 
surd.” 


КОРОВАЙ 
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et du statut de refugie du Canada 


Contract Interpreters Needed - Calgary 
and Edmonton 


The Immigration and Refugee Board of Canada, Canada’s largest independent 
administrative tribunal (www.irb-cisr.gc.ca), is seeking interpreters to provide 


consecutive interpretation services at hearings. 


Candidates must have a 


demonstrated proficiency in speaking and reading English in addition to one or 


more of the following languages: 


Albanian, Amharic, Bengali, Bosnian/Croatian/Serbian, Burmese, Cambodian, 
Cantonese & Mandarin (must be able to interpret in both languages), Cebuano, 
Creole, dialects of Africa , Enping, Hungarian, Ilocano, Indonesian, Kaiping, 


Kinyarwanda, Libyan Arabic, Mongolian, 


Nepalese, Pashto, Punjabi, Sinhalese, 


Somali, Sorani, Spanish, Tagalog, Tamil, Thai, Tibetan, Tigrinya, Ukrainian, 


Yoruba or Visayan. 


Candidates must be Canadian citizens or permanent residents, and have 
completed their secondary education or equivalent. Preference may be given to 
candidates who are certified/ accredited interpreters with other federal, provincial 
or academic institutions or those who have successfully completed courses in 
interpretation. Candidates will need to pass an accreditation test. The pay rate is 
$24/hour, Candidates must be available to take interpreter assignments during 
normal business hours Monday through Friday. Interpreter assignments will be 


held in Calgary and Edmonton. 


Please send your resume outlining your education, knowledge and experience, 


as well as two work-related references to: 


interpreter.ad 


irb-cisr.gc.ca. 


Please state the language(s) you are applying for in your email subject heading. 
OR 


Immigration and Refugee Board of Canada 
Interpreter Recruitment 

1600 - 300 West Georgia Street 
Vancouver, B.C. V6B 6C9 


OR 


Fax: 604-666-3043 


We thank all who apply; only those selected for further consideration will be 
contacted. We are committed to employment equity. 


Canada 


By Walter Derzko 

“Quo Vadis Ukraine?” — so 
named was the title of the panel of 
speakers at the dinner that opened 
the “Ukraine at the Crossroads” 
conference at the prestigious Fair- 
mont Chateau Laurier Hotel in 
Downtown Ottawa, March 7 and 8, 
2012. 

The conference was labelled as 
an international policy forum on 
democracy, human rights, the rule 
of law, economic freedom, and 
foreign policy in contemporary 
Ukraine. 

Everybody agreed that the or- 
ganizing committee assembled a 
stellar lineup of world class speak- 
ers. In fact, I would say this was 
the best academic conference on 
Ukraine that I’ve attended in the 
past 20 years — not just because of 
the “A tier” list of speakers, but be- 
cause it had an equally intelligent, 
enthusiastic and informed audi- 
ence. Of the over 200 plus confer- 
ence attendees, almost everyone 
stayed right to the very last session. 
The only big name “no-show” was 
Evhenia Tymoshenko who was ru- 
moured to be attending the dinner 
but cancelled at last minute, after 
the Yanukovych regime allowed 
her to visit her mother in jail on the 
very same day as the conference, a 
tactic that was cleverly planned to 
prevent her from garnishing more 


Western media exposure on behalf 
of the case of Yulia Tymoshenko. 
All the Ukrainian speakers, who 
first made presentations as wit- 
nesses at the parliamentary hear- 
ings held earlier in the week, and 
then at the conference forum gave 
the same message, presenting the 
critical situation in Ukraine and 
highlighting the backsliding on all 
fronts. 

However, Oleh Rybachuk 
(Kyiv), Alyona Hetmanchuk 
(Kyiv), Mykola Riabchuk (Kyiv) 
and Halyna Coynash (Kharkiv) did 
leave a message of “hope” stress- 
ing the strong role that civic society 
and non-governmental organiza- 
tions play in Ukraine now. In fact, 
they appear to be the de-facto “op- 
position” since many Ukrainians 
don’t trust any existing politicians 
and political camps. The pres- 
ence and deep insights of Borys 
Tarasyuk (Kyiv) and Valentyn 
Nalyvaichenko (Kyiv) added to the 
prestige and credibility of this aus- 
picious event. 

I was particularly pleased with 
the speakers who are not Ukrain- 
ian by background. Nico Lange 
(Kyiv), Amanda Paul (Brussels), 
Thomas Melia (Washington), An- 
ders Aslund (Washington), Ariel 
Cohen (Washington), Andrei Pi- 
ontkovsky (Moscow), James Sherr 
(London) and Marcin Swiecicki 
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Quo Vadis Ukraine? 


“Ukraine at the Crossroads” conference best in 20 years 


Opinion and 


Analysis 


(Warsaw) all gave strong and in- 
sightful presentations offering nug- 
gets of information that many audi- 
ence members noted and all took 
away with them. 

It was a great pleasure to chat 
with two of Canada’s former am- 
bassadors in Ukraine, Andrew Rob- 
inson and Derek Fraser, as well as 
with the Canadian Embassy’s first 
charge d’affaires Nestor Gayow- 
sky, and to see that their passion 
for the well-being of the Ukrainian 
nation is unabated. 

If I had to point out one weak- 
ness, I thought the presentations 
were quite adequate on overviews 
and summaries of the current situa- 
tion, but fell short on policy rec- 


next? I am hopeful that this was 
discussed in private and will be 
forwarded to the Canadian and 
other international governments. In 
the very last session, James Sherr 
from Chatham House in Lon- 
don, UK mentioned that surprise, 
game-changing events will play a 
critical role in the course of events 
this year and next in both Ukraine 
and Russia, but he only mentioned 
this after being prompted by a final 
question from the audience at the 
end of the day. The official confer- 
ence was supplemented by lively 
discussions in the hallways over 
coffee, at the final reception, at 
an informal dinner late Thursday 
night at Hy’s Steakhouse, and at 
the now famous, late night recep- 
tions hosted by Dr. George Foty, 
this time in Room 258, the Prime 
Ministerial Suite at the Chateau 
Laurier... Thanks George! 
Coincidently, the day after the 


mentary Assembly of the Council 
of Europe (PACE) expressed its 
strongly worded concerns over the 
continued prosecution of former 
members of the Ukrainian govern- 
ment, despite the PACE resolution 
on Ukraine adopted in January 
2012. In particular, the Assembly 
does not rule out imposing sanc- 
tions against Ukraine if the Assem- 
bly’s demands are not met. This is 
disclosed in a statement on Ukraine 
made by the PACE Standing Com- 
mittee on Friday, March 9, in Paris. 
But as of yet they have not drawn 
that red line in the sand. 

The conference organizers have 
promised to post the sessions and 
transcripts online and it is hoped 
that will stimulate ongoing de- 
bate in the community as to where 
Ukraine can go from here. 

Walter Derzko is the Executive 
Director of the Strategic Foresight 
Institute (SFI), a private think tank 


ommendations i.e. where to go 


Ottawa conference, 


the Parlia- in Toronto. 


Putin and Ukraine: 
The calm before the storm 


By Olga Shumylo-Tapiola, Carnegie Endowment 

Relations between Moscow and Kyiv have been un- 
expectedly rocky in recent years. However, as Russia 
entered its latest election cycle, the Kremlin’s atten- 
tion drifted away from Ukraine. While there was little 
doubt that Viadimir Putin would return to power, the 
president-to-be had to contend with the sudden awak- 
ening of parts of the Russian electorate. Now that he 
has been returned to office for the next six years, the 
question is how much time he will have for Ukraine. 

For months Ukraine neither figured as an issue in 
Russian electoral debates, nor did the Kremlin ag- 
gressively pursue its plans for Kyiv to join a Customs 
Union along with Belarus and Kazakhstan. However, 
Moscow kept Kyiv close, playing a cat-and-mouse 
game of engaging in negotiations, but refusing any 
concessions, particularly on gas prices. Russia also 
threatened serious sanctions for Ukraine should Kyiv 
sign the Association Agreement (AA) with the Euro- 
pean Union (EU) and even started a new trade war by 
imposing a ban on Ukrainian cheese imports. 

Knowing the Kremlin’s history and tactics, these 
measures were designed to end in little more than 
friendly spats. Now that he is firmly back in the Krem- 
lin, elites in Kyiv have little doubt that Putin will shift 
his attention to Ukraine. Their only uncertainty is how 
quickly this shift will take place and how forceful 
Moscow will be in pursuing its demands. 

There is a lot at stake. Putin needs Kyiv’s support for 
his Customs and Eurasian Union projects. Control of 
Ukraine’s gas transit system (GTS), with its storage fa- 
cilities and the access it would provide to Ukraine’s con- 
sumer energy markets, is also top on Moscow’s list of 
priorities. Equally, a number of Russian industries would 
dearly like to gain control of key areas of the Ukrain- 
ian economy, especially in the aviation, communica- 
tions, and agricultural sectors. In the strategically vital 
Black Sea region, Moscow would like to bring to an end 
a long-lasting dispute with Kyiv over the status of the 
Kerch Strait, which connects the Black Sea with the Sea 
of Azoy, as well as receive permission for the upgrade of 
its Black Sea Fleet in Crimea, which is currently banned 
by the Ukrainian constitution. 

Ukraine’s opposition and some members of the 
public are beginning to question President Yanuko- 
vych’s ability to resist Russian pressure to acquiesce 
to these demands. The Kharkiv Accord concluded be- 
tween Yanukovych and then Russian president Dmitri 
Medvedey in April 2010, which extended Russia’s 
lease on its Black Sea Fleet base in Crimea for25 years 
in return for a discount on the price of Russian gas, 
was shrouded in secrecy. Ukraine’s opposition will 
therefore be very wary of any potential deals Yanuko- 


vych may try to strike with Moscow. The current ad- 
ministration, however, is seemingly unwilling to cede 
to Moscow’s demands and is even rumored to be close 
to asking for the opposition’s support should Russia be 
too persistent. 

Independent experts and politicians from both the 
ruling party and the opposition in Ukraine have no 
doubt that Russia, especially Putin’s Russia, will not 
stop “engaging” Ukraine. Optimists would like to 
believe that Putin will still be busy dealing with do- 
mestic issues for another half a year. This would al- 
low Ukraine to recuperate and protect itself from 
Moscow’s demands. Pessimists, however, suggest 
that president Putin will start his march on Ukraine 
in a month or so. This campaign, they believe, will be 
brutal and fought on all fronts. 

Today’s Ukraine has neither leverage over, nor safe- 
guards from Russia. Yanukovych cannot count on any 
support from the West in his dealings with Moscow. 
His domestic debacles have led to a virtual freeze in 
relations with the EU. The AA, earlier seen as a safe- 
guard against Moscow’s Customs Union, may no 
longer be an option for Kyiv. Some in the EU privately 
suggest that they would not mind a Ukrainian realign- 
ment toward the east, as this would at least result in 
more stability and predictability. Membership in the 
Customs Union as well as Russia’s management of 
Ukraine’s GTS could provide that. 

There are more questions and uncertainties than an- 
swers about the future of Russia-Ukraine relations. 
It is too early to say whether Ukraine’s optimists or 
pessimists will be vindicated. Nor is the sequence of 
Putin’s actions yet clear: Will he take a step-by-step 
approach or will he pursue all of his agendas immedi- 
ately? What is clear, though, is that Putin has no need 
to be precipitous—if he sits back and waits, Kyiv will 
ultimately deliver him what he needs. 

Ukraine’s elite — both those in power and the op- 
position — is afraid of Moscow’s march on Ukraine. 
However, they are either not looking for solutions, or 
looking for them in the wrong places. Their talk that 
further integration with the EU is the only viable dir- 
ection for Ukraine is only talk. Their fear of Russia is 
not strong enough to push them to stop just “talking 
the talk” and start “walking the walk” toward the EU. 

If Putin chooses to ignore Ukraine for the next few 
months, local elites will relax and focus on more 
pressing issues, such as the October 2012 parliament- 
ary elections. However, if he finds “quality time” for 
Ukraine, there is no guarantee that Yanukovych will 
be able to resist the pressure from the Kremlin, or that 
the Ukrainian opposition will be strong enough to 
block rapprochement with Moscow. 
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Ukraine prepares 
for elections 


With Putinization of security forces 
and repression of opposition 


Honouring 
women, Ukrainian 
gsovernment-style 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation}—On February 
24 on three Ukrainian television channels, 
President Viktor Yanukovych said, “There is 
a law and it should be observed, I believe. 
And a fight within the law is a fair fight. And 
whoever breaks these rules should be pun- 
ished for it... This is the first major election 
that is being held by the current authorities, 
and we must show that we are a civilized 
European country... At present, it is very im- 
portant that these elections should be fair and 
transparent. I will assign appropriate tasks to 
law enforcement agencies that will monitor 
the elections.” 

We should remain skeptical of the chan- 
ces of democratic parliamentary elections in 
Ukraine this October for five reasons. 

First, in 2004 President Leonid Kuchma 
issued a highly detailed decree where he out- 
lined plans to hold a free election in October 
of that year. Nevertheless, the 2004 elections 
turned into the most fraudulent in Ukrainian 
history against which millions protested in 
the Orange Revolution. 

Second, plans are already underway for 
election fraud, which will be coordinated 
through Andriy Kluyev who was appointed 
Secretary of the National and Security De- 
fense Council (NRBO) on February 14. In 
the past he has been a behind-the-scenes 
“fixer” for the Party of Regions, buying up 
deputies in parliament in 2007 and 2010 and 
leaders of NGOs and political parties. The 
NRBO will coordinate the authority’s elec- 
tion campaign to ensure the “desired result” 
is received. Ukrayinsky Tyzhden on Febru- 
ary 24 headlined its analysis with “Kluyev 
Appointed with an Eye on Elections.” 

In the 2004 elections, Kluyev headed 
Yanukovych’s “shadow” election campaign, 
which specialized in “black operations” 
against the Viktor Yushchenko campaign, 
and he appears on tapes made illicitly by the 
Security Service (SBU) where he discusses 
the organization of election fraud. 

At the same time, First Deputy Prime Min- 
ister, Kluyev was Ukraine’s main negotiator 
with the EU for the Association Agreement 
and he obviously has never understood the 
contradictions between undertaking Putinism 
at home and pursuing European integration 
abroad. When asked about the Yulia Tym- 
oshenko case at the “Ukraine-EU Relations: 
the way forward” Brussels forum, Kluyev 
was unapologetic: “Criminal responsibility for 
crimes committed was irreversible”. 

Third, appointments of Ihor Kalinin, who 
served most of his KGB career in Russia, as 
SBU Chairman and Russian citizen Dmitri 
Salamatin as Defence Minister moves 
Ukraine further down the road of Putiniza- 
tion and toward a Russian-style militocracy. 
Although abuse of the SBU’s powers against 
the opposition took place under President 
Leonid Kuchma, this is the first occasion in 
Ukraine when the security forces have ex- 
cessive influence and play a central role in 
upholding the president. 

Salamatin has a reputation as a thug who 
has been involved in numerous brawls inside 
and outside parliament. His appointment is 
aimed at placing the security forces under 
the control of “The (Yanukovych) Family” 
because Salamatin is ready to fulfill any or- 
der given to him by the president. Control 
over the security forces will be important in 
the event of Orange Revolution-style mass 
protests during the 2012 and 2015 elections. 

Fourth, skepticism is warranted because 
Yanukovych has made many promises to 
European and American leaders in the past 
that have never been fulfilled. Between Feb- 
ruary 28 and March 1, the EU and Ukzain- 
ian Ministry of Foreign Affairs (MFA) ex- 
changed strong words, with the EU alleging 


the Ukrainian MFA had unleashed an “infor- 
mation war.” 

The dispute was in retrospect minor but 
Ukrainian and post-Soviet leaders are not 
used to being challenged by voters for not 
fulfilling promises. EU Ambassador Jose 
Manuel Pinto Teixeira reminded the Ukrain- 
ian authorities that Yanukovych had stated 
that he needed to concentrate power in his 
hands to fight corruption and undertake re- 
forms to improve the business climate, but 
that this had not taken place. 

Fifth, Yanukovych cannot comprehend 
that the conduct of this year’s elections in 
many ways is irrelevant because the OSCE 
will be unable to declare them to be in ac- 
cordance with democratic standards when 
opposition leaders remain imprisoned. In 
the aforementioned February 24 television 
interview, Yanukovych claimed that he ap- 
proaches the opposition “with love,” and on 
the next day he said he remained commit- 
ted to Ukraine’s European integration. Two 
days later, however, a Kyiv court sentenced 
former Interior Minister Yuriy Lutsenko to 
four years imprisonment and a three year 
ban from public office. Lutsenko’s and Ty- 
moshenko’s sentences are meant to remove 
them from the next parliamentary and presi- 
dential elections. 

After attending the Brussels forum, former 
Foreign Minister Borys Tarasiuk wrote that 
the only way to improve relations is to end 
democratic regression at home, “stop giving 
promises to the EU that are not fulfilled,” 
and respect the demands in resolutions by the 
European Parliament and the Parliamentary 
Assembly of the Council of Europe (PACE). 
Stefan Fiile, European Commissioner for 
Enlargement and European Neighborhcod 
Policy, told the same Brussels forum that re- 
lations are in a “critical state,” and that sign- 
ing and ratifying the Association Agreement 
is dependent on Ukraine. 

In what Sonya Koshkina describes as anew 
“cold war,” many in Europe and Washington 
were deceived into believing Yanukovych 
wanted to prove he was a great reformer 
and integrator into Europe. This illusion was 
shattered by Tymoshenko’s and Lutsenko’s 
convictions and numerous broken promises 
to Europe, and is now leading to the threat of 
sanctions. 

Yanukovych was given a final warning 
by Secretary of State Hillary Clinton at the 
February Munich security conference, which 
he ignored, and the sentencing of Lutsenko 
went ahead. Earlier, US Ambassador John 
Tefft was denied the right to visit Tym- 
oshenko in prison. 

A clash of civilizations exists between 
Ukraine’s neo-Soviet administration and 
the EU and US. In his televised February 24 
interview, Yanukovych said that after Tym- 
oshenko was imprisoned he never expected 
such “noise from any European country or 
the USA.” Yanukovych continued: "1 did not 
expect that they would give us demands”. 

Yanukovych’s MFA and foreign policy 
advisers are obviously completely unknow- 
ledgeable about international affairs and the 
process of adapting to EU requirements in 
the process of European integration. Worse 
still, as former US Ambassador to Ukraine 
Steven Pifer suggests, Yanukovych and the 
MFA believed Ukraine was as strategically 
important to the West as Russia and that hu- 
man rights infringements could be ignored. 
They were wrong on every count. 

Western policymakers, including seasoned 
diplomats, find it very difficult to compre- 
hend Soviet newspeak — saying one thing 
and doing another. Here is therefore a word 
of advice: when Yanukovych says he wants 
free elections, think of Kuchma and under- 
stand he means the opposite. 


By Irena Chalupa 

(RFE/RL)—Earlier this month, the speak- 
er of the Ukrainian parliament became the 
latest male of the species to join the coun- 
try’s Male Chauvinist Neanderthal Club (no 
offense intended to our extinct relatives), 
which, some would argue, already has the 
country’s president and prime minister as 
proud members. Commenting on proposed 
legislation establishing quotas for women 
in government, Volodymyr Lytvyn said such 
issues could not be decided with laws. “So- 
ciety will not abide by such laws until we 
get rid of that which is our tradition and 
stems from our Christian mentality: Man is 
the higher being, as woman was made from 
Adam’s rib. Consequently, she is the lesser 
being” affirmed the speaker. 

Last year, Ukrainian President Viktor 
Yanukovych made his position on women 
clear during his unfortunate presentation 
at Davos. Yanukovych invited tourists and 
others to discover Ukraine for themselves. 
«ДІЇ you need is to see it when the weather 
gets warm and Ukrainian women begin tak- 
ing their clothes off,’ promised Ukraine’s 
commander in chief. “What a beautiful 
sight.” 

To round off the branch of government ap- 
proach to women’s place in Ukrainian soci- 
ety, one can turn to none other than Ukrain- 
ian Prime Minister Mykola Azaroy, the old- 
est of the trio, who until very recently had no 
women in his cabinet. (Now he has one, but 
seemingly not through any effort on his part.) 
When asked why there were no women min- 
isters in government, he replied: “Some say 
our government is large. Others complain 
there are no women; there’s no one to look at 
during our meetings, only dull people. With 
all due respect to women, implementing re- 
forms is not women’s work.” 

These three men are using March 8, 
International Women’s Day, to bamboozle 
Ukraine’s overworked and underpaid women 
with lofty but essentially empty words about 
women’s role in society, their value and 
worth, their beauty and kindness. 

The Ukrainian president received a group 
of women community leaders on March 
7 and said women should have “women’s 
happiness” in their lives, because for him, a 
woman is first and foremost a mother. 

Ina 39-second video greeting posted on his 
website, the prime minister — framed by a 
vase of pink tulips and with a pained expres- 
sion on his face — droned on about March 8 


(RISU)}—A two-volume book entitled 
Patriarch Josyf Slipyj in Soviet Security 
Services Documents (1939-1987) was pre- 
sented on March 7 at the Ukrainian Catholic 
University, (UCU), the press service of UCU 
reported. 

The book was compiled by a Professor 
Volodymyr Serhiichuk of the Taras Shev- 
chenko Kyiv National University. It is the 
first publication of documents of the Soviet 
Security Services regarding the life and ac- 
tivity of the head of the Ukrainian Greek 
Catholic Church. 

Director of the Institute of Church History 
of UCU Fr. Dr. Andrii Mykhailenko stressed 
that the book is a great contribution to the 
source base with regard to the study of the 
figure of Josyf Slipyj, particularly of the 
period of 1945-1963: “As we analyze the 
documents we can see the conflict of two ab- 


being that day when women could hear “all 
those warm words which we often don’t tell 
you during other days.” 

“May your families have prosperity, may 
your children grow up healthy, may you 
have love and happiness,” he said. 

The beleaguered speaker, who claims his 
words about Adam’s rib were taken out of 
context, has posted a greeting on his site that 
is one of the finest examples of Soviet pom- 
pous polysyllabic profundity. “On this holi- 
day and every day, there should [be] more 
light, goodness and warmth, attention, and 
respect to Woman, mother, sister, beloved 
wife, the keeper of the hearth and citizen on 
our Motherland. This is the task of the state 
and the ruling powers, the permanent and 
honorable duty of the stronger sex.” 

All one can do in the face of all this is to 
paraphrase Barney Frank, the exceedingly 
witty but often testy U.S. congressman from 
Massachusetts: “On what planet do these 
men spend most of their time?” 

On Planet Ukraine, a country that in many 
ways seems to be the place that time forgot. 
It is old fashioned, male-oriented, tribal, 
and much in need of modernity. Not only in 
terms of concrete infrastructure, but first and 
foremost in the heads of its politicians. 

Women in Ukraine are architects, factory 
managers, and high-level bureaucrats and 
are represented in almost every profession 
in the workforce. Despite this male chauvin- 
ism is firmly entrenched and surprisingly 
widespread. Some Ukrainian men will never 
таке а woman leader seriously. The younger 
generation, however, seem more willing to 
accept women in positions of power. 

That’s the country advice provided on the 
international moving company Interdean’s 
website. 

Ukraine has no women mayors, no 
women governors, only one newly minted 
minister, just two parliamentary commit- 
tees are chaired by women. The country’s 
best known female politician Yulia Tym- 
oshenko is behind bars. But Ukrainian men 
looooooc0000ve women, the hearth keep- 
ers, the mothers, the long-legged arm-candy 
blondes. 

Yes, hooray for International Women’s 
Day, that much-loved Soviet Ukrainian holi- 
day, during which fat, jowly, perpetually 
hung-over men present their women folk 
with flowers and ply them with champagne, 
only to treat them like second-class citizens 
for the other 364 days of the year. 
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New collection of Soviet Slipyj 
documents presented at UCU 


solutely different and irreconcilable world- 
views. Slipyj used normal terminology clear 
for the church and Ukrainian environment, 
and the other side viewed it as espionage and 
treason,” commented the historian. 

According to Serhiichuk, the book includes 
protocols of the interrogations, reports, arrest 
warrants, lists of confiscated property, and so 
on. “The documents were selected to show 
the figure of Josyf Slipyj in different aspects, 
in everyday life, the religious and scholarly 
activities not only of a religious figure but 
also of a statesman,” noted the compiler. 

However, the historian warned that the 
protocols of interrogations are not always 
verbatim records: “They were written by 
the interrogation officer who could add to 
the protocols anything. Later, the patriarch 
stated in court that he was made to sign what 
he did not say.” 
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Finance ol. Tax Services 


Personal Set Employed апа Home Based Business Taxes 


Alexandra Cybulsky 


fax 780-644-0964 
email: cybal@shaw са 


ph: 780-478-0207 
cell) 780-952-4499 


43407 -O2 Street — 
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BEST HOTELEXPERIENCEIN UKRAINE! 


Hotel Hatky Ruslany, is located in the Carpathian 
Mountains near Vorokhta, Ivano-Frankivsk province, 12 
km. from Hoverla, Ukraine’s tallest mountain and 17 
km. from Bukovel, one of Europe’s fastest growing ski 
centres. Half hour travel to Yaremche and one hour to 
Ivano-Frankivsk Airport. 


Each chalet suite is uniquely decorated and offers full 
amenities including working fireplaces! Open year 
round with WESTERN style services, enjoy skiing in 
WINTER, water rafting, mountain biking and hiking 
in SUMMER. Or just enjoy the mountain view while 
reading a book by the pool. Sauna on site as well as an 
excellent restaurant offering delicious Ukrainian fusion 
style food, steps away from your log cabin. Go to: 


““www.hatkyruslany.com.ua 


TRAVELLING TO UKRAINE? 
SEE YOU AT HOTEL ХАТКУ RUSLANY!!!! 


YRaaLer 
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Brunch 
Sunday, April 8, 2012 


Ww Grand Ballroom, Conference Centre 
10:00 am - 2:00 


Royal Coach Dining Room 
10:00 am - 2:00 pm 


Easter Dinner Buffet 
5:00 - 8:30 pm 
Reservations: 780.453.6508 


Adults $26.95 
Seniors $24.95 
Children (10-12) $15.95 
Children (2-9) | 5 1.50/year 


+ GST + 15% automatic gratuity for groups of 8 or more 


CHATEAU LOUIS HOTEL & CONFERENCE CENTRE 
11727 Kingsway, Edmonton, AB T5G 3A1 
780.452.7770 chateaulouis.com 1.800.661.9843 
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Vinok girls in Mardi Gras costumes. 


Vinok adopts freewheeling 
style for Mardi Gras 2012 


By Gene Kossowan 

Edmonton and New Orleans may be more than 3,000 
miles apart and no doubt the gap between the cultures 
of the two cities may also rival the geographic disparity. 
But somehow, Vinok Worldance managed to make the 
two worlds unite, at least for one spectacular evening. 

The internationally-acclaimed dance organization 
facilitated their second annual Mardi Gras event, held 
Feb. 18 in the Grand Ballroom of the Chateau Louis 
Hotel & Conference Centre. 

Nearly 200 revelers took to the festive confines, re- 
furbished to resemble New Orleans’ famous Bourbon 
Street, recognized as Party Central for Mardi Gras. 
Vinok dancers and musicians abandoned the concert 
format of performing and instead opted for a free- 
wheeling approach to the proceedings, playing roving 
entertainers. 

While the music wafting through the joyful en- 
vironment traversed several genres including blues 
and jazz, Vinok’s dancers and guest artists displayed 
a number of diverse forms of footwork that included 
Spanish, Celtic and even African influences. 

It was a lot of fun for all involved,” said Vinok 
Worldance Artistic Director Leanne Koziak. “Mardi 
Gras 2012 was a way for all of us to get into the spirit 
of everything of what New Orleans has to offer. At 
the same time, the event was a way to provide an op- 
portunity for Vinok Worldance to showcase a more 
unique side of our repertoire.” 


“I can’t say enough about how everything went,” 
added William Cramer, Vinok’s production manager. 
“Doing Mardi Gras is certainly different from a lot of 
other shows we perform. From a musical standpoint, 
playing as a roving entertainer as opposed to an on- 
stage ensemble certainly adds a lot more of a lively 
element to the proceedings.” 

Besides the music and dance, the gourmet-style 
food, available at various serving stations in the ball- 
room in much the same way food vendors sell their 
goodies on the street, also went over big. Spicy jam- 
balaya, hearty po’ boy sandwiches, rich gumbo and 
the seafood offerings added plenty of fuel to the even- 
ing. An added bonus was the availability of masks and 
beads to all the partiers, which accented the evening’s 
theme. 

Patrons also had a chance to bid on wares available 
at the silent auction table, which included goods and 
services donated by such businesses as the Chateau 
Louis Hotel & Conference Centre, Delta Edmonton 
South and Cartel Mechanical. All proceeds from the 
event, which doubled as a benefit, are going to foster 
additional development of Vinok Worldance. 

“T was certainly pleased about how the event turned 
out from the standpoint of the enthusiasm of every- 
one participating,” said Al Rasko, Vinok Worldance’s 
executive director. “Everyone from the performers 
and audience to the staff and volunteers certainly 
looked like they were having a lot of fun.” 


Vinok boys in Mardi Gras costumes. 
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Pathways to Hopak 


Shumka at 50 has it right! 


By Cheryl Balay 

From its inception 50 years ago 
Shumka has aimed high and has 
honestly earned its reputation of 
excellence. The show at the Jubi- 
lee Auditorium in Edmonton on 
the first weekend in March was 
both breathtaking and inspiration- 
al. From this writer’s perspective, 
it was through rather fresh eyes 
that I saw the show, as I have not 
been to a Shumka performance in a 
number of years. The dancing was 
more than beautiful, accurate and 
at times evocative. It also seemed 
both light and effortless. This is 
what we have come to expect from 
Shumka and they more than deliv- 
ered on their promises. The chor- 
eography not only paid tribute to 
traditional Ukrainian folk dance 
but truly took us gently beyond to 
a world of dance of which we can 
all be proud. I feel that Shumka has 
achieved the right balance between 
folk and ballet to win over both sets 
of patrons: classical and traditional. 

I had forgotten how Shumka con- 
sistently offers a complete pack- 
age like no other Ukrainian dance 
troupe that comes through Edmon- 
ton. Its commitment to profession- 
alism is evident and admirable in 
so many aspects of the finished 
product and it is a refreshing ap- 
proach. From astounding costumes 
to well-written program blurbs, 
a commitment to excellence was 
present. Even the colourful artis- 
tic backdrops were monumental, 
although somewhat reminiscent of 
children’s book illustrations from 
Ukraine in the 1970s. 

We come to see the whirlwind 
dance and polished precision of 
the company, but we are treated 
to an entire brilliant experience. In 
the Ukrainian dance scene, the Ed- 
monton audience considers itself to 
be quite knowledgeable as evident 
in the quick applause for various 
solos, intricate step combinations, 
acknowledgement of unity, and 
even for the comfort of familiar 
tunes and traditional costumes. 
Throughout the performance the 
orchestration was awesome. I was 
impressed with the depth of music 
offered and I wonder how many of 
the allegories I missed. 

Unlike a  story-themed _ bal- 
let which Shumka often features, 
five separate numbers were show- 
cased. Harvest Angels had hints of 
Borodin’s Dance of the Maidens 
melody woven into the musical 
theme and the dancing was precise 
and pretty, with wonderful ribbon 
work. It was marvelous to see the 
ease with which the dancers were 
able to cover great distances in the 
stage while doing tiny Bukovynian 
Steps and the spacing was always 
perfect. Later, the “Tropotyanka” 


tune was well matched to a playful 
exchange in dance with two girls 
for each boy, with nicely choreo- 
graphed twists on trio poses and 
positions. The nod to Taras Shey- 
chenko with the majestic strains of 
“Reve Ta Stohne” were accompan- 
ied by exhilarating lifts. The Hutsul 
dancers were fine, although the 
look of the dance was changed by 
the modified costumes. The girls’ 
skirts afforded more freedom of 
movement, but the less-structured 
appearance affected the compact- 
ness of the mountain steps making 
them appear less unique. 

The music was especially fitting 
throughout Pathways to Hopak. 
While the dancers were making 
moves reminiscent of synchronized 
swimmers, the chosen melody was 
“Plyve Choven” with its images of 
lapping waves. There was a playful 
mischievous piece to the Ukrain- 
ian equivalent to Ring around the 
Rosie: Polinyanochka and the bit 
of the boys dance Povzunets was 
delightful. The stage was well 
used and all height levels of dance 
were present. Parts of the pathway 
choreography evoked something 
akin to West Side Story imagery 
in a Broadway approach. The duet 
portion, from one couple to three, 
to five and more was well-timed 
with seamless growth as couples 
joined and exited the stage. The 
girls skirts were ribbonesque. The 
fabric fell in a traditional silhou- 


mka at 50 has got it right! 


ette, but moved in splendid spirit of 
ribbons twirling out from the waist 
at every turn. It was an imaginative 
treatment of the traditional Arkan 
boys dance to move it into a more 
military setting and include appro- 
priate solos. The male/female roles 
in dance have truly come of age in 
this piece. The costumes of black 
capes draped over faceless mourn- 
ers in blood red slinky dresses did 
not work for me in the portrayal of 
grief, although the choreography 
was brilliant. 

A Cobblers Gift is an audience 
favourite and once again, it did not 
disappoint with its light-hearted 
storyline of bootmakers winning 
the hearts of beautiful maidens. 
Eve of Kupalo touched on many 
mid-summer solstice rituals, and 
the use of voice-over and technical 
backdrop videography enhanced 
the understanding of the piece, es- 
pecially when the chanting, over- 
sized masks and world beat seemed 
to be more television -Survivor- 
like than Kupalo-inspired. 

The 50” Anniversary Hopak 
indeed brought a well-deserved 
standing ovation. The encore was 
fantastic, with new choreography 
and a few different soloists leaving 
one even more amazed at the extent 
of talent on stage. 

The blending of folk dance with 
balletic elements was perfectly bal- 
anced for this performance. Shu- 
Bravo! 


CEN, ОРГАНІЗАЦИРУКРАЇНОК КАНАДИ 


мистецькі твори, 
предмети народної 
творчості 


UNF HALL, 10629-98 ST. 


EDMONTON, AB 


_ Admission by Donation 
~ Proceeds will go to the Edmonton Women's Shelter 
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ім. Ольги Басараб відділ в Едмонтоні 


ЗАПРОШУЮТЬ 


Тор to Bottom: А Cobblerés Gift; Eve of Кираїо; Harvest 


Angels. All Photos by Marco Levytsky 
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УКРАЇНСЬКЕ НАЦІОНАЛЬНЕ 
ОБ'ЄДНАННЯ КАНАДИ 


НА ВИСТАВКУ 


Запрошуємо смачно поїсти 
до "Марусиної кухні" та придбати 


та околиці бабки та паски 


SATURDAY: 10 дм. - 5 ем. 


Concert - 1 p.m. - 3 p.m. 
Pysanky workshop: 


SUNDAY: 


Concert - 1 p.m. -3 p.m. 


510 - З p.m. - 5 p.m. 


12 noon 7 4 PM. 


на свято найсмачніші в Едмонтоні 
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ФОТО — НАДЯ ЛИЗАНІВСЬКА 
Хор «Дніпро». 


Відбувся Шевченківський концерт в Едмонтоні 


> 


Галина Котович 


Федеркевич, Грина Федеркевич, Сузанна 


Кожного року в місяці березні україн- 
ська громада Едмонтону складає низь- 
кий поклін Тарасові Шевченкові. Цього 
року ця імпреза, під патронатом Конгре- 
су Українців Канади, відділ Едмонтон, 
відбулася в неділю 11-го березня в Домі 
української молоді. 

Програмою цих концертів вже 19-ий рік 
займається Українське Музичне Товари- 
ство Альберти. Тема цьогорічного кон- 
церту: "Шевченко й історико-культурна 
спадщина". Ведучою концерту була мо- 
лода студентка Михайлина Федина, а усі 
тексти підготовила Галина Котович. 

Розпочався концерт славнем “O Канадо" 
й "Заповітом", що співала публіка разом 13 
хором "Верховина". Привіт і вступне слово 
виголосила Люба Федущак, голова Конгре- 
су Українців Канади, відділ Едмонтон. 

Спеціяльну гостю, Прем'єр Альберти 
дост. Алисон Редфорд, представив п. Єв- 
ген Звоздецький, депутат і 2-ий Заступ- 
ник Cnikepa Провінційної Легіслатури. 
Прем'єр Редфорд переконливо говорила 
про зв'язки між Альбертою й Україною, 
про вклад українців в життя цієї провінції, 
про велику любов Шевченка до України й 
про свій п'ятиденний побут у незабутньо- 


ФОТО — МАРКО ЛЕВИЦЬКИЙ 


Зліва на право: Люба Федущак, голова Контресу Українців Канади, відділ Едмонтон; 
Прем'єр Альберти Алисон Редфорд; Люба Бойко-Белл, голова Українського Музичного 
Товариства Альберти. Бойко-Белл вручає Прем 'єрові компакт-диск романсів Якова 
Степового й також компакт-диски хорів "Дніпро" й "Верховина". 


Романюк, Наталка Онищук, Оксана Тар- 
навська, Ксеня Мариняк, Дарця Васараб- 
Роллянд, при фортепіяні Грина Тарнав- 
ська. Вони виконали "Шевченкові" (сл. 
М. Рильського, муз. А. Кос-Анатолького) 
i "Пісня про Дніпро?" (сл. Т. Масенка, муз. 
II. Майбороди). 

Знова на екрані побачили малу части- 
ну художньої праці Шевченка на заслан- 
ні. Малюнки Шевченка мають для нашої 
історії, зокрема для історії архітектури, 
неоціненну вартість. Бо в образотворчім 
мистецтві, як у літературі, Шевченко ви- 
значив новий напрям: народний, гуман- 
ний, по шляху боротьби за волю народу. 

На кінець нашого глибокого поклону 
Шевченкові виступив хор "Дніпро?, ди- 
ригент Грина Шмігельська, при фортепі- 
яні Грина Тарнавська, із піснями "Широ- 
кая, високая калино моя" (сл. Т. Шевчен- 
ка, муз. М. Лисенка) і "Шевченкові" (сл. 
К. Малицької, муз. К. Стеценка). 

На закінчення концерту, голова УМТА, 
Люба Бойко-Белл подякувала всім вико- 
навцям за їхню участь у концерті. У за- 
ключному слові сказала: "Нині "Розрита 
могила! далі метафора України. Вороги 
вільної України крадуть народні багат- 


му, чудовому Києві в 1979 року, будучи ще 
молоденькою студенткою. Подякувала їй 


ства, перекручують історію й мову, ляка- 


голова УМТА Люба Бойко-Белл і вручила 
їй подарунок, компакт-диск романсів Якова 
Степового (запис диску підтримали фінан- 
сово українці Едмонтону) й також компакт- 
диски хорів "Дніпро? й "Верховина". 

Тоді хор "Верховина? при Спілці укра- 
їнської молоді, диригент Галина Лазурко, 
заспівав "Світе тихий" (з поеми "Розри- 
та Moruya”, сл. Т. Шевченка, муз. Я. Bap- 
нича, обр. М. Лазурка) і "На городі коло 
броду? (сл. Т. Шевченка, муз. М. Лисенка, 
обр. Ф. Колесси). 

Чотирирічна Даринка Костюк бездоган- 
но деклямувала віршик "Уклін Тобі, Тара- 
се?, а Наталя Бойко, учениця 9-ої кляси, 
милозвучно заспівала пісню "Молитва за 


Україну" (сл. 1 муз. Х. Загаріна). 

Тоді ведуча пояснила публіці про дворіч- 
ну працю Тараса Шевченка для Київської 
Археографічної комісії. Звіти й малюнки з 
трьох експедицій по Україні збереглися, й 
публіка побачила на екрані 15 малюнків з 
цієї праці. Діяльність поета на цій ниві рап- 
тово перервалася арештом у 1847-му році, з 
наступним десятирічним засланням. 

У своїх творах, Шевченко широко вико- 
ристав знання набуте за час археографіч- 
ної роботи. Уривки з поем "Сон?, "Гайда- 
маки? й "Розрита могила", що показують 
ці приклади, ефектно прочитали члени 
українського драматичного ансамблю 
"Сузір'я" при Українському Національ- 
ному Об'єднанню: Максим Безнощенко, 


Яніна Виговська, Соломія Цісар. 

З усіх українських композиторів, Ми- 
кола Лисенко написав найбільше музики 
до слів Шевченка. Тому вибрано твори 
Лисенка в цей ювілейний рік композито- 
ра. Твори "Елегія" i "Для тебе Олесю?, 3 
глибоким відчуттям, виконала піяністка 
Мирослава Єліяшевська. 

Тарас Шевченко дуже вболівав за долю 
рідного краю, і в прозі висловив свої спо- 
стереження про руїни замків на Волині й 
Поділлі, й про могили на степах - про тих 
німих, але голосних, свідків минулої сла- 
ви України! Цю прозу зворушливо прочи- 
тав Роман Британ. 

Слідував виступ вокального ансамблю 
"Дніпрова хвиля" при хорі Дніпро: Оля 


ють церкви, заглушують опозицію 1 зати- 
рають незалежність. Ніхто нам ці кайдани 
не пірве - мусимо це самі зробити. Мала 
іскра надії єдности Помаранчевої Рево- 
люції скоро згасла через особисті амбіції 
провідників. На думку одного допису- 
вача до "Нового Шляху", якби націонал- 
демократи боролися з такою енергією зі 
своїми політичними антидотами, якою 
себе поборюють, то національна справа 
давно б перемогла в Україні! Як маємо 
сприйняти недавню деклярацію єдности 
партій опозиції на вибори?.. Словами Та- 
раса Шевченка із "Посланіє"!: "Обійміться 
ж, брати мої, молю Вас, благаю!" 

Концерт закінчився співом славня Укра- 
1HH. 


У Львові вийшов каталог «Літопису УПА» 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Нещодавно у Львові вийшов друком «Літопис Української 
Повстанської Армії. Каталог 100 томів. 1973 - 2012». 
Книжка була видана українською та англійською мовами. 
За словами науковців, каталог дає можливість дуже швидко 
знаходити інформацію про зміст кожного тому «Літопису 
УПА» - серії книг, у якій публікуються документи, спогади 
із історії УПА та Збройного підпілля ОУН. 

Зорієнтуватись у інформації, що була викладена на 
сторінках сотні томів «Літопису УПА» досить склад- 
но. Саме з метою полегшення праці дослідників та 
зацікавлених в історії людей і виникла ідея створення 
цього каталогу. 

Перший том «Літопису УПА» був опублікований ще 39 
років тому у Канаді. Започаткували цю серйозну серію 
книг колишні вояки УПА, які у 1947-49 роках спершу 
опинились у Західній Європі, а потім перебрались у 
США та Канаду. Упівці хотіли розповісти світові правду 
про УПА мовою документів і свідчень. 

У Канаді видали майже півсотні примірників «Літопису». 


Матеріали, що були опубліковані у цій книзі, базуються на 
підпільних документах, які вдалося доставити з України 
на Захід.Тут теж були оприлюднені німецькі, польські та 
радянські документи, а також підпільний архів, знайдений 
на Тернопільщині у селі Озерне. 

Видавництво «Літопису УПА» Україні відновилося у 
1995 році. «До цього багатотомника увійшли не лише 
підпільні документи, але й матеріали з архівів СБУ, 
Компартії та обласних архівів», - розповів під час 
інтерв'ю із Радіо Свобода президент фонду «Літопис 
УПА» у Львові Микола Посівнич. 

«Наше видавництво видало вже сто томів про 
діяльність ОУН-УПА не лише на теренах України, але 
й у Польщі та на території колишньої Чехословаччи- 
ни. Наші джерела базуються на польських і німецьких 
архівах, а також на документах чехословацьких спец- 
служб. Нині виходить нова серія УПА у 21 томі», - каже 
науковець. 

Про діяльність ОУН-УПА видано чимало книг, але се- 
ред них є і такі, що не відповідають науковим стандар- 


там, так як вони не базуються на правдивих фактах. 

«Дійсно настав момент, коли варто було б бодай комусь 
переглянути ті книги, які готуються до друку. Але тут аж 
ніяк не йдеться про якусь цензуру. Мова йдеться лише про 
фаховий відбір. Є книжки, які не подають нової інформації. 
Вже пройшов час простої хвальби «Слава Україні». Тепер 
потрібно перейти на новий фаховий рівень. Ми зібрали 
дуже багато фактографічного матеріалу, треба вже по- 
новому переглянути історію через ті документи, які вдало- 
ся вивчити», - наголосив Посівнич. 

Натомість бракує художньої літератури, публіцистики 
про діяльність ОУН-УПА. 

У цьому році виповнюється 70 років від часу створен- 
ня УПА, а у 2013 минає 70 років зчасу трагічних подій 
на Волині, під час якої вкотре будуть виникати суперечки 
між українською та польською сторонами. Оскільки за 
останні десятиріччя у науковців був доступ до архівних 
документів, сьогодні українські історики мають змогу 
краще підготуватися до цієї дискусії, і більш грунтовно 
відстоювати українську позицію, 
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+ Maria (née Makalo) Luciuk 
17 July 1927-10 February 2012 


Slave labourer, Displaced Person, Ukrainian 
nationalist, wife, mother, grandmother 


Born in the western Ukrainian vil- 
lage of Kurnyky, Maria was press- 
ganged to work on a Bavarian farm 
during the Second World War. In 
May 1945 she found herself among 
millions of political refugees unwill- 
ing to return home, all of Ukraine 
having fallen under Soviet occupa- 
tion, the Stalinist regime brutally 
suppressing resistance into the 
1950s. Maria’s father, Stepan, cap- 
tured by the Communists, perished 
rather than renounce the cause of 
Ukraine’s liberation. The Iron Cur- 
tain then severed ties to her mother, 
three brothers, and sister, a chasm 
un-breached until 1991 when the 
Soviet empire fell and Ukraine re- 
covered its place in Europe. 

Finding sanctuary in the “Freiman 
Kasserne’ Displaced Persons camp, 
near Munich, Maria joined the Or- 
ganization of Ukrainian Nation- 
alists, becoming a trusted under- 
ground courier. The times were 
dangerous. Soon enough, she came 
under surveillance. He stopped her 
in Munich’s ‘English Gardens.’ His 
name was Danylo. Fortunately, he 
too was a nationalist. He became 
her unofficial bodyguard, eventu- 
ally her husband, rarely leaving 
her side from then until she died, 
peacefully, in his arms, in their Бей, 
in their home, after more than six 
decades of happily married life. 

Resettled from post-war Eur- 
ope to Kingston, Ontario, in 1949, 
Maria and Danylo found work, 
she at Hotel Dieu Hospital, he at 
Brock Jewellers. They lived in a 
boarding house on the edge of the 
city’s immigrant and working class 
“North End.” Wanting to start a 
family they moved to 68 Nelson 
Street, infusing it with all things 
Ukrainian. Crossing their thresh- 
old you entered Ukraine as they 
remembered or imagined it should 
be, a welcoming and happy place. 
When their children were born they 


Maria Luciuk with German document 


named them Lubomyr, “Lover of 
Peace,” and Nadia, “Hope,” evok- 
ing what they had found in their 
new homeland. 

Encountering fellow citizens 
who knew little, if anything, about 
Ukraine or Ukrainians, Maria dedi- 
cated herself to overcoming that 
ignorance. She helped establish the 
Kingston and District Folk Arts 
Council, the Ukrainian Maky Dance 
Ensemble, the Ukrainian Canadian 
Club of Kingston and was the heart 
and soul of the “Lviv, Ukraine” pa- 
vilion during the annual “Folklore” 
festival, for 42 years. Her commit- 
ment to her culture and, in particu- 
lar, to Ukrainian embroidery and 
traditional cooking, were a delight 
within her own hromada (com- 
munity) and for the thousands of 
Kingstonians she met over several 
decades. And yet, while she always 
made sure everyone knew she was 
a Ukrainian, and what that meant 
to her, Maria was equally keen on 


learning from all the other people 
she met. She was genuine in her ad- 
vocacy of multiculturalism. 

On the evening before she died 
Maria spoke her last words: “Good- 
night, my children.” She was calm 
and not afraid. Just like the Mary 
whose name she bore our Maria 
had witnessed appalling suffering 
and yet remained a woman of faith. 
Parting with motherly words of 
comfort she went home, finally, to 
be with God, so reminding us of 
psalmist’s words: “for He grants 
sleep to those He loves.” 

In Maria’s memory donations 
may be sent to the “Luciuk Family 
Endowment,” c/o the Ukrainian 
Canadian Foundation of Taras 
Shevchenko  (#202-952 Main 
Street, Winnipeg, Manitoba, Can- 
ada, ВОМУ 3P4, www.shevchenko- 
foundation.com), a trust fund sup- 
porting research travel and gradu- 
ate scholarship on 20th and 21st 
century Ukrainian issues 


Community activist and 
Ukrainian patriot honoured 


(UCCLA)—Several dozen well- 
wishers and VIPs gathered in the 
private dining room of Kingston’s 
River Mill Restaurant on March 9, 
to honour Danylo Luciuk, presented 
with the “ Mykola Mikhnovsky 
Medal of Merit “ for his more than 
half century of service in the cause 
of Ukraine’s independence and 
ongoing commitment to the good 
of the Ukrainian community in 
Canada. 

Born in Volosiy, western Ukraine, 
in 1912, Danylo Luciuk was a 
member of the Organization of 
Ukrainian Nationalists (OQUNb) and 
a political refugee who emigrated 
to Canada from a Displaced 
Persons camp near Munich, in 
1949. In Kingston, along with his 
late wife, Maria, he became one 
of the founders of the Kingston 
Branch of the Canadian League 
for the Liberation of Ukraine 
(now the League of Ukrainian 


Danylo Luciuk, recipient of the 


Mykola 
Merit. 


Mikhnovsky 


Canadians), served as the treasurer 
of St. Michael’s Ukrainian Catholic 


Medal of 


Parish and later for the Ukrainian 
Canadian Club of Kingston. 

After welcoming remarks by Dr 
Lubomyr Luciuk and a prayer by 
the Reverend Dr Petro Galadza, 
the medal was presented by Orest 
Steciw, president of the League, 
aided by Dr Oleh Romanyshyn, 
editor of Homin Ukrainy, who also 
read a letter of congratulations 
from Stefan Romaniw of the 
Organization of Ukrainian 
Nationalists. 

Speaking after the ceremony 
Luciuk said: “I am proud to have 
served my community and never 
expected to be recognized for it. 
Of course I am deeply moved 
and honoured to receive the 
Mikhnovsky Medal, named after 
the father of modem Ukrainian 
nationalism. I do not think one can 
dedicate a life to any greater cause 
than the struggle to free one’s 
nation from oppression.” 
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2012 TOURS TO UKRAINE 
September 23 tour: SOLD OUT 


Peter Drosdowech’s ALL-INCLUSIVE 16-day small-group tours 
are guided in English and include: airfare, quality hotels, all meals, 
chartered air-conditioned bus and admissions to all events. 


May 6 July 8 August 19 September 23 


Vancouver/Victoria $4995. 


Edmonton/Calgary $4895. 


Saskatoon/Regina $4795. Winnipeg $4695. Toronto $4595. 


Prices are per person (double occupancy). (Single occupancy: add 5400.) 
Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra. 


email: Tours ToUkraine@mts.net 


Full information with photos: www.ToursToUkraine.ca 


Toll-free 1 888 269 3013 


The Ukrainian Canadian 
Professional & Business 
Association of Calgary and 

the Ukrainian Professional and Business Club 
of Edmonton jointly present 


No Way Out 


A Discourse on Energy, Money, Complexity Theory and the 
Fate of Empires: Important Lessons for Citizens and Investors 


Speaker: Bohdan Romaniuk Date: Thursday, March 29, 2012 


Edmonton 
(Connected by Skype) 


Places: Calgary (in person) 
Danish Canadian Club, 
Valhalla Ballroom St John’s Institute, 
727 -11thAvenue SW 11024-82 Avenue NW 


Time: 6:00 PM Cocktails Price: $30 Members 
6:45 PM _ Dinner $40 Non-Members/Guests 

7:30 PM Program $25 Senior Members 

(over 65) and Students 


Please confirm your attendance by 11 am Tuesday March 27th 2012 
Calgary: e-mail: <admin@ucpbacalgary.org> or leave a 
message at 403-670-5477. 

Edmonton: e-mail: <lhor.Kruk@ata.ab.ca> or <mlahola@telus. 
net> or leave a message at 780-920-7129, or 780-707-7642. 


Taras 
Shevchenko 
Museum 


The Board of Directors of the Taras Shevchenko Museum in 
Toronto is pleased to announce the historic celebration of the 60th 
Anniversary of its founding. Our Shevchenko Museum is unique 
since it is the only such museum on the American continents. 

The Museum is dedicated to the celebration of the life and work of 
immortal Shevchenko (March 9, 1814 - March 10, 1861). He was a 
great poet, artist and patriot of Ukraine who laid the foundation for 
the modem Ukrainian language. 

We invite you to visit the museum in person or on the Internet. 

Andrew Gregorovich 
PRESIDENT 
Taras Shevchenko Museum, 1614 Bloor St. W., 
Toronto ON M6P 1A7. Tel: 416 534-8662 
Website:www.infoukes.com/shevchenkomuseum 
E-mail:shevchenkomuseum@bellnet.ca 


Ірина Халупа, Радіо Свобода 
Що спільного у британського 
письменника Джорджа Орвелла 
із українськими біженцями, які 
після Другої світової війни опини- 
лися у Німецьких та Австрійських 
таборахДП (від / англомовного 
скорочення DP - displaced рег- 
зоп5)? Виявляється, дуже багато. 
Коли його славний твір «Фер- 
ма тварин» потрапив їм до рук, 
вони раділи, що нарешті хтось на 
Заході так проникливо зрозумів 
і описав Радянський Союз, цей 
союз, куди Червона армія хотіла їх 
репатріювати за допомогою аме- 
риканських та британських союз- 
ницьких армій. 
Нещодавно | вашингтонський 
прес-клуб отримав подарунок 
- український переклад TBO- 
ру Джорджа Орвелла «Ферма 
Тварин», виданий під назвою 
«Колгосп тварин» 1947 року в 
Німеччині зі вступом, який напи- 
сав сам Орвелл. Цей примірник 
подарувала американська 
журналістка українського  по- 
ходження Андреа Халупа (ми 
з'ясовуємо, чи ми родичі - І.Х.). 
Вона отримала цю книжку від 
свого дядька, який колись був 
інтернованим у таборі біженців 
у містечку Гайденау. 
Післявоєнне  таборове  жит- 
TA українських біженців було 
бурхливим і насиченим. У та- 
борах українці створили шко- 
ли, самодіяльні гуртки, театри. 
Це фактично були маленькі 
автономні країни, в яких українці 
з різних частин України жили ра- 
зом, працювали і творили. 
Молодому науковцеві Ігореві 
Шевченку потрапив до рук англо- 
мовний примірник «Ферми тва- 
рин». Його вразило те, наскільки 
точно цей твір віддзеркалював 
життя у Радянському Союзі. 
Шевченко вивчив англійську 
мову, слухаючи «Бі-Бі-Сі». Він 
часто читав іншим біженцям 
цей твір вголос, і перекладав на 
ходу. Якось Шевченкові вдалося 
дізнатися адресу Орвелла, і він 
написав йому листа з проханням 
дати дозвіл на український пере- 
клад твору. Орвелл довго не ва- 
гався, і дав добро. Він хотів, щоб 
якомога більше людей могли 
прочитати його книгу. Письмен- 
ник був дещо засмучений тим, 
що видавці відмовлялися видати 
«Ферму тварин» в Англії. У той 
час інтелектуальні кола симпа- 
тизували більшовизму, і багато 
хто не хотів розсердити свого 
воєнного партнера Сталіна. 
Орвелл і Шевченко листувалися, 
узгоджували переклад і новий 
вступ, який до свого твору напи- 


сав Орвелл. 
Мюнхенське видавницт- 
во «Прометей»  надрукувало 


твір і кинуло його по табо- 
рах. Цей український переклад 
був першим перекладом твору 
іноземною мовою, Перекладач 
Ігор Шевченко виступив під 


Обкладинка українського пере- 
кладу твору Джорджа Орвелла 
«Ферма Тварин», виданого під 
назвою «Колгосп тварин». 


псевдонімом Іван Чернятинсь- 
кий, і був це далекий 1947 рік. 
На жаль, велику партію книг 
захопили американці і передали 
їх червоним, які, звичайно, зни- 
щили усі примірники до одного. 
Коли журналістка Андреа Ха- 
лупа дізналася про Орвелла та 
українців, вона зрозуміла, що 
знайшла те, чого бракувало в 
ті кіносценарії про Голодомор. 
Вона вирішила завершити свій 
проект сценою, в якій українські 
біженці, багато хто з яких пере- 


жив Голодомор, читають «Ферму 
тварин». 
«Ось ті, хто стали жертва- 


ми страшного Голодомору на 
Україні, ось мій дядько, ось 
його син із таборів приніс цю 
книгу, іскра життя мерехтить, 
це радісний кінець, правда вий- 
де на поверхню. Це остання 
сцена, у якій біженці роздають 
іншим цю книгу», - розповідла 
журналістка. 

На обкладинці книги зображе- 
на свиня з батогом, а на задньому 
плані зморена коняка тягне наван- 
тажений віз. Орвелл хотів, щоб 
обкладинка була простою, але 
українці зробили по-своєму, каже 
Андреа: «Коли Орвелл і Шевчен- 
ко узгоджували деталі перекладу, 
Орвелл сказав, що на обкладинці 
хотів би мати лише назву твору. 
Він хотів утримати творчий кон- 
троль. Але українці зробили так, 
як вони вміють, і маємо цю багату, 
промовисту картину» . 

Ігор Шевченко став відомим 
нині вченим-візантистом, був 
головою Міжнародної асоціації 
візантистів, почесним головою 
Української академії мистецтв та 
наук у США, професором низки 
університетів, а також професо- 
ром Гарвардського університету, 
мав блискучу наукову кар'єру. 
Разом із професором Омеляном 
Пріцаком Ігор Шевченко був 
співзасновником Українського 
наукового інституту Гарвардсь- 
кого університету (УНІГУ). Він 
помер у грудні 2009 року. У всіх 
некрологах згадують його пере- 
клад «Ферми Тварин». 
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Орвелл Ta українці За чинної влади люстрації 
точно не буде - В'ятрович 


Дмитро Баркар, Радіо Свобода 

Проведення люстрації B 
Україні залишається  актуаль- 
ним питанням, але у найближчі 
роки зробити це буде немож- 
ливо. Так вважають українські 
історики та представники «ста- 
рого режиму». Прихильники 
люстрації говорять, що без неї 
не відбувається морального очи- 
щення суспільства, без якого, як 
показує досвід останніх 20 років, 
неможливий економічний  по- 
ступ країни. 

«Після того, як Україна здобула 
незалежність, органи державної 
безпеки не були перезасновані», 
- відзначив у інтерв'ю для Радіо 
Свобода колишній директор Галу- 
зевого державного архіву Служ- 
би безпеки України Володимир 
В'ятрович. За його словами, су- 
часна СБУ стала ледве не право- 
наступницею радянського КДБ. 

Крім того, В'ятрович вважає, 
що в Україні так i не заверши- 
лася  національно-демократична 
революція. Він нагадав, що 
на відміну від Центральної та 
Східної Європи, де комуністів 
усунули від влади, в Україні 
відбувся політичний компроміс 
між національно-демократичними 
та | комуністичними силами. 
Відтак, стара комуністична 
верхівка залишилася близькою до 
керівництва нової держави. Во- 
лодимир В'ятрович зазначив, що 
люстрація в Україні не відбулася 
саме з цих причин. 

Польща, Чехя та інші країни, 
які проводили люстрацію, просу- 
нулися на багато далі ніж Україна 
в економічному та демократич- 


Володимир В ятрович 


вершила багато тих процесів, які 
успішно завершилися у країнах 
Центральної та Східної Європи. 
Власне, тепер за результатами 
цих процесів ми все можемо 
побачити. Попри проблеми, які 
очевидно були у Польщі, Чехії та 
в інших країнах, які проводили 
люстрацію, ці країни просунули- 
ся на багато далі, ніж Україна, у 
розвитку економіки та демокра- 
тичних тенденцій. Це, власне, є 
показником того, що вони таки 
рухалися у правильному напрям- 
ку», - наголосив В'ятрович. 

На думку дослідника, завер- 
шити національно-демократичні 
перетворення не вдалося і так 
званій «помаранчевій» владі. За 
його словами, тема була заговоре- 
на через неготовність керівників 
держави до рішучих дій, та через 
те, що функціонери радянської 
системи, або послідовники 
комуністичної ідеології до цього 
дня можуть залишатися на клю- 
чових державних посадах, як, 30- 
крема, директор Національного 
інституту | пам'яті | комуніст 
Валерій Соладатенко. 


Із наведеними причинами 
того, що в Україні не прове- 
ли люстрацію, згоден і голова 
Комуністичної партії робітників 
та селян Леонід Грач. За його 
словами, функціонери Компартії 
Радянського Союзу на початку 
1990-х років лише «перефарбу- 
валися». Вони вийшли з КПРС, 
створили або увійшли в нові 
політичні сили, але не змінили 
свого мислення і не відмовилися 
від свого минулого. Відтак, 
ці люди не були зацікавлені у 
проведенні люстрації, сказав 
Радіо Свобода Грач. 

«Радянську державу зрадили 
саме ті, кого хотіли би люстру- 
вати, - зазначає він. - Зрадила 
партійна номенклатура,  зра- 
дили кадебешники, які мали 
обов'язок | захищати чинний 
тоді політичний устрій. Тому і 
без люстрації можна говорити, 
що усі ті, хто сьогодні має вла- 
ду, хто вчора мав владу - вони 
усі «колишні». Ті, хто не захи- 
щатиме нині чинний лад, що 
намагається називати себе демо- 
кратичним. Тому я особливого 
сенсу у цьому не бачу». 

Крім того, вважає Грач, після 
розпаду СРСР минуло вже заба- 
гато часу, відтак сенс проведен- 
ня люстрації в Україні втрачено. 
Натомість В'ятрович наголосив 
на тому, що навіть за десятки 
років, коли у владі гарантова- 
но не залишиться причетних 
до співпраці з КДБ, люстрація 
залишатиметься актуальною, 
принаймні, у моральному сенсі 
та в історичному. Утім, зауважив 
В'ятрович, за чинної влади цього 
не відбудеться точно. 


ному розвитку. «Україна не за- 


Молодих українок звільнили від 
сексуального рабства у Польщі 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

У польському місті Тарнув виявили злочинну 
групу, яка протягом десяти років змушувала до 
надання сексуальних послуг кілька десятків моло- 
дих українок зі Львова та області. Цією справою 
у Польщі займається Центральне слідче бюро у 
Жешуві, як інформують польські ЗМІ. 

Шістьох осіб (трьох жінок і трьох чоловіків), які 
були членами цієї злочинної організації, затримали 
у місті Тарнув. За рішенням суду вони вже перебу- 
вають в ізоляторі тимчасового утримання. Як вста- 
новили польські слідчі, місцевим сутенерам допо- 
магала українка. Саме вона їздила Львовом і селами 
області і запрошувала дівчат до сусідньої країни на 
роботу танцівниць та офіціанток унічних клубах. 

З першого погляду все виглядало досить закон- 
но. Польські сутенери на чолі з жінкою і чоловіком 
з міста  Тарнува з прикривались офіційною 
підприємницькою діяльністю, і навіть легалізували 
перебування українок у Польщі. Однак відразу 
після приїзду молодих українок «роботодавці» 
відбирали у них закордонні паспорти, і в орендова- 
них приміщеннях примушували жінок займатися 
проституцією. Фотографії дівчат були розміщені 
на спеціальному сайтіескорт сервісу. 3 a 
повідомленням польських ЗМІ, українки постійно 
перебували під пильним наглядом, за ними також 
увесь час велося відеоспостереження. Торгівці 
людьми наймали на роботу осіб від 18 до 20 
років, які мали фінансові труднощі. Згідно із 
інформацією, наданою прокуратурою Тарнува, на 
українських дівчатах, які потрапили у сексуальне 
рабство, шахраїзаробили понад півтора мільйона 
доларів США. У Польщі це гучний скандал, і 
одна із найбільших справ щодо торгівлі людьми за 
останні роки. 

У Львівській обласній прокуратурі i у правоо- 
хоронних органах наразі невідомо про затриман- 
ня злочинної банди у Польщі, однією зі членів 
якої є громадянка України. Про це Радіо Свободу 


повідомили речники цих силових структур. 

Старший оперуповноважений Управління бо- 
ротьби зі злочинами, пов'язаними з торгівлею 
людьми ГУМВС у Львівській області Оксана 
Савич припускає, що після вихідних львівські 
правоохоронці з'ясовуватимуть подробиці цієї 
історії, і що можливо вони отримають матеріали 
від польських колег через Інтерпол. 

Заступник голови  Західноукраїнського  цен- 
тру «Жіночі перспективи» Марта Чумало каже, 
що їй невідомо про молодих українок, які стали 
жертвами торгівлі людьми. Таким потерпілим і 
надає допомогу громадська організація. Експерт 
наголошує, що дівчата, які після закінчення шко- 
ли не мають роботи та засобів для існування, 
найчастіше потрапляють у сексуальне рабство, 
переважно у Росії та Польщі. Сигналом тривоги 
одразу мав стати той факт, що у них забрали па- 
спорти. 

«Існує такий стереотип, що зі мною нічого не 
станеться, що з кимось це може бути, але не зі 
мною. Але це не так, кожен може потрапити у важ- 
ку ситуацію. Тому не лише дівчатам, які збирають- 
ся їхати за кордон на роботу, але також і чоловікам 
бажано спочатку дізнатись усе про заклад, який 
пропонує їм працевлаштування, також підписати 
контракт і порозмовляти з тими, хто повернувся 
від цього працедавця. Добре було б також мати 
знайомих у тому місті, де Вам пропонують роботу. 
Чим більше інформації має людина, тим краще це 
для неї. Не можна віддавати документи. До нас ба- 
гато звертається потерпілих, які довірились своїм 
знайомим», - розповіла Марта Чумало. 

З-поміж 182 країн світу Україна займає лише 87 
місце по рейтингу по боротьбі із торгівлею людь- 
ми. За визначенням міжнародних експертів, в 
Україні поки що не існує ні належного покарання 
для тих осіб, які займаються торгівлею людьми, 
ані відповідного захисту постраждалих та попере- 
дженя відповідних злочинів. 
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(UCC National)—A major gathering of 
international experts assembled at the Cha- 
teau Laurier Hotel in Ottawa March 5-8 
to discuss the current situation in Ukraine, 
where human rights and- democracy are 
showing troubling signs of continued re- 
gression under the government of President 
Victor Yanukovych. They met to take part 
in “Ukraine at the Crossroads,” a confer- 
ence held under the auspices of the Ukrain- 
ian Canadian Congress and organized by the 
Canada Ukraine Foundation, the Chair of 
Ukrainian Studies at the University of Ot- 
tawa, and the Center for US-Ukrainian Rela- 
tions. 

Invited speakers included prominent activ- 
ists in Ukrainian NGOs and former govern- 
ment ministers, as well as well as senior of- 
ficials and representatives of agencies from 
member states in the Euro-Atlantic com- 
munity. The program was kicked-off on the 
evening of Wednesday, March 7, with a well- 
attended banquet followed by a panel discus- 
sion moderated by New York-based jour- 
nalist, Chrystia Freeland, of the Thomson- 
Reuters media group. The opening forum 
featured presentations by former Ukrainian 
Foreign Minister, Borys Tarasyuk; Thomas 
Melia, Deputy Assistant Secretary of State 
and head of the US Bureau of Democracy, 
Human Rights and Labor; Marcin Swi¢cicki, 
a member of the Polish Sejm and a former 
cabinet minister who for four years served as 
the director of a European Community Ad- 
visory Centre in Kyiv; and Peter van Loan, 
the Government House Leader for the Goy- 
ernment of Canada. International Develop- 
ment Minister. Bev Oda brought greetings, 
and Treasury Board President Tony Clement 
was among the more than 20 politicians in 
the audience, which also included five cur- 
rent and former Canadian ambassadors to 
Ukraine, staff from Ukraine’s embassy in 
Ottawa, and representatives of other diplo- 
matic missions. 

The day after the banquet a series of ses- 
sions were held during which expert pan- 
els addressed four major thematic areas: 
1) Democratic Governance, Rule of Law, 
Human Rights and Media Freedom; 2) The 
New Election Act and the 2012 Parliament- 
ary Elections; 3) Economic Issues, including 
Energy, Economic Freedom and Corruption; 
and 4) Geopolitics and National Security. | 

Among the speakers who presented on 
these topics were: Judge Bohdan Futey and 
Drs. Anders Aslund and Ariel Cohen, from 
Washington, DC, Amanda Paul from the 
European Policy Center in Brussels, Nico 
Lange, from the Konrad Adenauer Founda- 
tion in Kyiv, and Valentyn Nalyvaichenko, 
past head of the Security Service of Ukraine 
(SBU). A distinctly Canadian perspective on 
the issues was provided by Zenon Potoczny, 
Markian Shwec, Thor Kozak and Danylo Bi- 
lak, the latter now a long-time resident of 
Kyiv. Jars Balan, chair of the UCC’s Canada 
Ukraine Committee, acted as the host of the 
conference. 

Interspersing the theme sessions were two 
plenary presentations, the first on the State of 
Democracy in Ukraine by Oleh Rybachuk, a 
former deputy prime minister in the govern- 


Panelists, Left to Right: Chrystia Freeland, Peter van Loan, Borys Tarasyuk, Marcin Swiecicki and Thomas Melia 
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ment of Yuliya Tymoshenko, and the second 
by James Sherr, of Great Britain’s Royal In- 
stitute of International Affairs — with addi- 
tional commentaries provided by London- 
based lawyer Robert Amsterdam and the 
legendary political analyst and activist, An- 
drei Piontkovsky, from Moscow. 

Walter Zaryckyj, of the Center for US- 
Ukrainian Relations summarized some of 
the key highlights of the proceedings, while 
Bohdan Onyschuk, the Chair of the Canada 
Ukraine Foundation, and Dominique Arel, 
the Chair of Ukrainian Studies at the U of O, 
delivered the closing remarks. 


Tymoshenko’s daughter unable to attend 
conference after authorities allow prison visit 


(UkrNews/Interfax-Ukraine)—Yulia | Ту- 
moshenko’s daughter, Yevheniya, who was 
scheduled to attend the “Ukraine at the 
Crossroads,” a conference in Ottawa, had 
to cancel her plans after the Ukrainian gov- 
ernment allowed her a three-day visit with 
her mother, who is imprisoned in the Kach- 
anivska penal colony in Kharkiv. 

An Interfax-Ukraine reporter: said that 
the younger Tymoshenko left the colony at 
about 09.40 on March 12. 

She was met by about 20 supporters of 
Yulia Tymoshenko, who decorated the fence 
around the prison with the portraits of the ex- 
premier. The supporters gave Tymoshenko’s 
daughter flowers and asked her how the visit 


went. 

“Well. We communicated... My mom feels 
not bad, she’s standing firm. She’s now in 
better mood,” Tymoshenko said. 

She confirmed that ombudsperson Nina 
Karpachova had visited her mother on 
March 11. 

“Karpachova visited [the ex-premier]. She 
also supported my mother,’ Tymoshenko 
said. 

As reported, the leadership of the Kach- 
anivska penal colony granted permission for 
Yulia Tymoshenko to have a three-day visit 
from her mother from March 9 to March 11. 
However, her mother could not take this op- 
portunity due to poor health. 


Not only the dinner forum, but the confer- 
ence itself, received enthusiastic praise from 
invited participants and members of the audi- 
ence alike. The banquet was attended by238 
guests, while the number of registrants for 
the conference numbered close to 250. The 
insightful and informative presentations 
stimulated many lively exchanges, and it 
was telling that the end of the final panel on 
Uktaine’s geopolitical and security challen- 
ges, over 200 people were still actively en- 
gaged in the discussions. 

One of the objectives of “Ukraine at the 
Crossroads” was to bring together a distin- 
guished body of specialists well-versed on 
recent developments in Ukraine to discuss 
the critical juncture that the country is at 
in terms of the future course of its domes- 
tic policies and geo-political orientation. 
Although the Ukrainian government has re- 
peatedly declared its commitment to Euro- 
pean integration and has reached an agree- 
ment with the EU as to eventual accession, 
the document is likely to remain unsigned 
until Kyiv meets several important require- 
ments for membership, starting with the 
release of political prisoners like the oppos- 
ition leaders, Yuliya Tymoshenko and Yuri 
Lutsenko. 

Another major benchmark will be the up- 
coming elections to Ukraine’s parliament on 
28 October, to which the Ukrainian Canadian 
Congress is asking the Canadian government 
to play a lead role in sending a substantial 
delegation of election observers. 

Taking advantage of the presence of such 
a large group of leading authorities on con- 
temporary Ukraine, two study sessions were 


also arranged with the House of Commons 
Standing Committee on Foreign Affairs and 
International Development. The hearings 
took place on the afternoons of March 5 and 
March 7, and were carried on the Canadian 
Parliamentary Channel, CPAC. Halya Coy- 
nash of the Kharkiv Human Rights Group, 
Alyona Hetmanchuk, of Kyiv’s Institute of 
World Policy, and Oleh Rybachuk, a co- 
founder of the NGO “Centre UA,” spoke 
on the first day about the progress of hu- 
man rights and democracy over the past ten 
years in Ukraine. Tarasyuk, Nalyvaichenko, 
Swiecicki, Sherr and Piontkovsky addressed 
the implications of the state of those rights 
and democracy for the country’s chances 
of integration into Euro-Atlantic structures. 
Their presentations were well-received by 
the members of parliament, and sparked a 
lively and informed exchange of ideas. 

In terms of its scale and sophistication, 
“Ukraine at the Crossroads” was an un- 
precedented event in the history of the 
Ukrainian community in Canada. It would 
not have been possible without the efforts of 
the UCC staff in Ottawa, countless of hours 
of volunteer labour, or the generous support 
of sponsors. Toronto’s Community Trust 
contributed at the Platinum level, while Gold 
level sponsors included the Temerty Family 
Foundation, Prombank Investment Lim- 
ited, the Ukrainian Credit Union, the Petro 
Jacyk Educational Foundation, and Ian O. 
Ірпаїоуууся of First Generation Capital. 

Video coverage of the conference sessions 
is soon to be posted on the web, and organ- 
izers will also preparing a written summary 
of the findings. 


Olympiacos take 
advantage in 
Kharkiv 


(UEFA)—Olympiacos FC beat FC Metalist Kharkiv 1-0, March 8, to 
- move а step closer to their first major quarter-final in 13 years. 

Metalist have been the toast of the UEFA Europa League this term, 
scoring 23 goals in stylish fashion, but came up short against an Olym- 
piacos side who have now won nine in a row without conceding. David 
Fuster made the difference in Kharkiv, earning Ernesto Valverde’s side 
a narrow advantage ahead of next week’s second leg in Athens. Metalist 
will be without Edmar for that game after he was shown a straight red 
card late on. 

More composed, inventive and fearless, Metalist had initially appeared 
unabashed by their opponents’ UEFA Champions League pedigree. Flu- 
id in possession and intelligent out of it, the hosts may not have created 
their usual raft of openings, but it was one-way traffic nonetheless. 

Wherever Taison lurks, danger lies; a surging run led to Sebastian Blan- 
co’s deflected shot, a searching cross resulted in Jonathan Cristaldo’s 
header and an impudent pass created Fininho’s rasping drive. Myron 
Markevich’s side were not in top gear but they were at least knocking on 
the door; Olympiacos were merely trying to keep it closed. 

It is no accident, though, that the Greek Super League leaders have 
been in such fine fettle. With the half-time words of Valverde still ring- 
ing in their ears, they took the lead when Marco Torsiglieri only partially 
cleared a Kevin Mirallas cross and Fuster reacted first to volley in from 
close range. 

One clear opening, one goal. Metalist, by contrast, continued to do 
the legwork without the finish, Edmar the next culprit in failing to test 
Balazs Megyeri after José Ernesto Sosa’s fine delivery. The hosts’ im- 
aginative Мої 1 was at it again midway through the second half, dinking 
a cute ball to the back post which Taison headed wide. 

Edmar was dismissed with eight minutes left and his side were unchar- 
acteristically blunted thereafter; that door which looked to have been so 
precariously ajar earlier on had been slammed shut — for a week at least. 
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Klitschko knocks out 
Mormeck in fourth round 


Wladimir Klitschko knocked out 
Jean-Mare Mormeck of France 
with a stinging left-right combina- 
tion in the fourth round to retain 
his world heavyweight titles at the 
Esprit Arena in Munich, March 10, 
reports Reuters. 

The Ukrainian, who holds the 
IBF, IBO, WBO and WBA ver- 
sions of the championship while 
his older brother Vitali has the 
WBC crown, took his career tally 
to 50 knockouts from 60 fights with 
just three losses. 

Klitschko, 35, had knocked down 
former cruiserweight world cham- 
pion Mormeck, who at 1.81 metres 
is 17 centimetres shorter than the 
Ukrainian, in the second round 
with a huge right that sent the 
Frenchman sprawling. 

Klitschko, whose last defeat 
stretches back to 2004, inflicted 
more punishment in the next two 
rounds, his left working to open 
his opponent up as Mormeck 
ducked low to avoid his wider 
reach, before finishing him off in 
the fourth. 

"І have been doing this for 15 
years and now І have my 50th 
knockout,” Klitschko said in a 


Klitschko lays a left jab at 


Wormer 


ringside interview. “The road was 
long but I am here. 

“He tried everything in the 
second and third rounds. I got a job 
in the face that is still stinging but 
I dominated,” he added as some of 
the 50,000 fans whistled and jeered 
after the short fight. 

Mormeck, looking to become the 


first heavyweight world champion 
from France, hardly landed a punch 
and was left wondering how it end- 
ed so quickly. 

“Tt is difficult to box against 
him. He is so much taller and that 
makes it hard,” said the 39-year- 
old, whose record now stands at 36 
victories and five losses. 


Vitali Klitschko plans to 
advance political career 


WBC champion Vitali Klitschko says he doesn’t 
plan on becoming the oldest heavyweight titleholder 
in history because he wants to advance his political 
career in Ukraine, reports The Associated Press. 

Asked March 12 how long he intends to keep 
fighting, the 40-year-old Klitschko says “not a long 
time” and will instead “concentrate on politics because 


Ukzaine has huge potential.” 


George Foreman became the oldest heavyweight 
champion at age 45 in 1994, and Klitschko says “I 
definitely don’t want to break George Foreman’s record.” 

Klitschko heads an opposition party called “Udar” 
(Strike) and wants to become Kyiv mayor, a position 
he missed out on in 2006 when he ran on an anti- 
corruption platform. He will take part in parliamentary 


elections later this year. 


Ukraine players feel momentum build 


By Boaz Goren 
rom Moshava Stadium 

Ukraine’s players displayed a 
quiet confidence with the way 
preparations are going after the 
Feb. 29 3-2 win in Israel in their 
latest warm-up game before UEFA 
EURO 2012 on home soil. The 
victory was their fourth in five 
games — the other result being a 
draw against Germany — and for- 
ward Marko Devié expects further 
improvement before the finals kick 
off. 

“The match turned out well for 
us. Despite the rain, and despite 
the Under-21 fixture being played 


Ukraine's Oleh Gusev (L) ех оп Israels Lior Refaelov 


on the same pitch before our game, 
the surface took the strain and al- 
lowed us to play some quality foot- 
ball. We won a match which wasn’t 
easy to win and we looked decent. 
We’re happy and І think our sup- 
porters are too. Israel are decent 
opponents, albeit perhaps not top 
class. At EURO, we will be up 
against even more serious oppos- 
ition,” said Marko Devic, Ukraine 
striker. 

“Our league resumes this week- 
end and then everybody will be on 
the same page in terms of fitness. 
We had not seen each other for 
over three months but we easily 


got back down to work together. It 
will be even better when we come 
together to train before EURO. The 
team will get better for sure,” he 
added. 

The squad hadn’t been together 
for a long time and this victory was 
very important for us. The weather 
was far from perfect and created 
problems for everyone, but we 
tried not to pay attention and still 
got a win. Not everything worked 
for us — there were mistakes — but 
that’s normal. The most important 
thing was to get the result. It was 
natural that in the second half, los- 
ing 2-0 in front of their support- 
ers, Israel got more aggressive. We 
dropped back and allowed them to 
gain momentum — we were rely- 
ing on counterattacks. In the end it 
got quite tense as we didn’t want 
to lose, even in а friendly. It’s good 
we got the win,” said Artem Milev- 
skiy, Ukraine striker 

“After the match the head coach 
and the FA president congratu- 
lated us on the result, as it was an 
encouraging one. I liked the way 
we linked up on the pitch and we 
still have time to improve this,” he 
added. 
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Yanukovych to bribe voters with handouts ahead of election 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)—President Vik- 
tor Yanukovych on March 7 pompously in- 
structed the Ukrainian government to launch 
social reforms. The plan boils down to brib- 
ing the poorest strata with handouts at a 
time when the coffers are nearly empty and 
international creditors want to see less gov- 
ernment spending. The handouts are timed 
to coincide with the start of a parliamentary 
election campaign. Yanukovych may fall in 
the same trap as his predecessors, former 
President Viktor Yushchenko and Prime 
Minister Yulia Tymoshenko, who in 2007- 
2009 tried to bribe voters with steps that 
looked suspiciously similar but lost popular 
support along with damaging the economy. 

Yanukovych announced that pensions 
would be raised from May-July for some 
nine million people who retired before 2008 
out of the total population of 45 million, as 
well as for military retirees, war veterans 
and children from poor families. Yanuko- 
vych promised mortgage rates as low as 
2-3 percent from May, compared to current 
double-digit rates. He said the government 
would compensate banks for the low rates. 
Yanukovych also promised to pay 1,000 
hryvnia ($125) in one-off compensation to 
some six million depositors of the defunct 
Soviet Sberbank (state savings bank). 

This is nothing new. All of Yanukovych’s 
predecessors raised pensions before cru- 
cial elections. Tymoshenko invented the 
1,000-hryvnya handout in 2008 with an eye 
to the January 2010 presidential election. 
Yushchenko blocked the initiative so only a 
portion of the Soviet depositors managed to 
receive what was popularly called “Yulia’s 
thousand.” Tymoshenko lost the election to 
Yanukovych who, ironically, has now resur- 
rected her idea in order to defeat her party 
in the election scheduled for October 28. 
International creditors did not like “Yulia’s 
thousand,” so complications with the Inter- 
national Monetary Fund (IMF) are inevitable 
again. 

However, Yanukovych apparently has 
abandoned the hope of receiving anything 
from the $15-billion assistance package, 
which the IMF froze last year, at least until 


Ukraine 
seeks role in 
developing, 
transporting 
Turkmen gas 


(RFE/RL)—Ukrainian President Viktor 
Yanukovych has met with visiting Turkmen 
President Gurbanguly Berdymukhammedoy, 
telling his Turkmen guest that Ukraine 
would like to be “fully engaged...to enhance 
[Turkmen natural] gas exploration and 
shipment.” 

Ukrainian officials said ahead of the 
Turkmen president’s arrival on March 13 
that purchases of Turkmen natural gas would 
be one of the main topics in talks between 
the two presidents. 

Ukrainian officials also indicated ahead of 
Berdymukhammedov’s visit that they hoped 
Turkmenistan would sell Ukraine gas at a 
price of some $200 per 1,000 cubic meters, 
about half the amount Ukraine currently 
pays Russia for gas. 

Yanukovych offered his country’s services 
as an export route for Turkmen gas saying 
the “Caspian and Black Sea route [is] 
promising.” 

Yanukovych also offered Ukraine’s help in 
building a second pipeline for Turkmenistan’s 
Malai-Bagtyyarlyk project and said Ukraine 
was interested in participating in the TAPI 
(Turkmenistan-A fghanistan-Pakistan-India) 
pipeline project. 


after the election. Addressing female digni- 
taries on March 6 ahead of International 
Women’s Day on March 8, which is a holi- 
day in Ukraine, Yanukovych said his gov- 
ernment “has not accepted and will never 
accept” the IMF’s condition to increase do- 
mestic gas prices. This is a sure sign that the 
ruling party will present the refusal to hike 
gas prices — which would be needed to un- 
freeze the IMF loans — as an achievement to 
be proud of in the run-up to the parliament- 
ary election. The IMF last month advised 
that the government hike domestic gas prices 
by 30 percent for households and by 58 per- 
cent for utility companies. Without the hikes, 
the state-owned oil and gas behemoth Майо- 
haz Ukrainy, whose deficit amounted to 1.6 
percent of GDP last year, will continue to 
burden the state budget. 

Yanukovych’s pre-election initiative must 
have caught even key members of his team 
by surprise, as officials widely differed in 
their assessments of spending involved. 
Yanukovych’s economy aide, Iryna Akimo- 


va, estimated that an additional $1 billion 
would be spent from the state budget on all 
the new measures planned by Yanukovych. 
This is no small sum for the national econ- 
omy, equalling roughly as much as Naftohaz 
pays Gazprom for monthly deliveries of gas, 
which traditionally accounts for almost one- 
fifth of national imports. However, Deputy 
Prime Minister Serhiy Tihipko estimated that 
twice as much, namely $2 billion, would be 
needed. What is more, he said the estimate 
did not include the planned compensations 
for low mortgage rates. At the same time, he 
asserted that the Finance Ministry had funds 
for everything. 

The government has failed to explain 
where exactly the money will come from. 
Central bank governor Serhiy Arbuzov ruled 
out printing money. Tihipko said $375 mil- 
lion would come from a luxury tax and a 
tax on offshore transactions, both of which 
the parliament has yet to pass. He also said 
as much as $3.5 billion could be received 
from reducing the share of the shadow econ- 
omy. However, several months ago Tihipko 
planned to use proceeds from the two new 
taxes to finance the Pension Fund deficit, 
which amounted to 1.4 percent of GDP 
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last year. If the proceeds are used on реп- 
sion hikes instead, the gap will hardly nar- 
row, making it even harder for the govern- 
ment to negotiate with the IMF and other 
international financial institutions. As to the 
shadow economy, no Ukrainian government 
has thus far managed to significantly reduce 
its share, estimated at 30-50 percent. It is not 
clear how Tihipko is going to proceed with 
that, given that Ukraine’s taxation system 
remains one of the world’s worst, according 
to the World Bank’s annual Doing Business 
survey for 2012. 

Yanukovych himself was even less convin- 
cing, speaking in an interview with 1+] TV 
on March 11. He claimed that GDP growth at 
4.2 percent in 2010 and 5.3 percent last year, 
as well as positive expectations for this year, 
allowed the government to come up with the 
initiatives to improve living standards. How- 
ever, the economy, after plunging by 15 per- 
cent in 2009, has not yet returned to the pre- 
crisis level. Moreover, excessive optimism 
about revenues may be dangerous at a time 
when the government struggles to refinance 
its external debt and with contagion from the 
Eurozone crisis spreading to Ukraine. Olym- 
piacos take advantage in Kharkiv 
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At the Shevchenko Monument in Ottawa. Left to Right: Orest Dubas, 
John Znachko, Mykola Bilaniuk, Valentyn Nalyvaichenko, Yaroslav 
Davydovych, Adriana Buyniak-Willson, Ron Sorobey, Walter Derzko, 
Taras Zalusky, Ron Chyczij, Bohdan Tymiak 


UCC commemorates 
Shevchenko’s birth in Ottawa 


(UCC National)—The Ukrainian Canadian Congress (UCC) celebrat- 
ed the 198th anniversary of the birth of Taras Shevchenko at a ceremony 
in Ottawa March 9. 

Representatives of UCC National, UCC Ottawa, Ukrainian Can- 
adian Professional and Business Association Ottawa, and the League 
of Ukrainian Canadian Women were joined by Ukrainian dignitaries 
Valentyn Nalyvaichenko and Yaroslav Davydovych attended a short 
ceremony at Ottawa’s Taras Shevchenko Monument. 

Those assembled paid their respects to the great Ukrainian poet, artist and 
writer whose writings formed the foundation of modern Ukrainian litera- 
ture and is considered to be the founder of the written Ukrainian language. 

The Ukrainian Canadian Congress urges all Canadians to take the op- 
portunity to mark the occasion by visiting their local library and borrow- 
ing books on Ukrainian and Ukrainian Canadian themes. 


Прийняття: 5.30 год. 
Вемеря: 6.30 год. 
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Left to Right: Mykola Yakovyna, ур. of Olzych Коипааї 
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ion of Ukraine; Zorianna Hrucenko-Luhova, president 


UCC Montreal; Bohdanna Klecor-Hawryluk, chairperson UCC Cultural Educational Committee; Ivan 


Hutych, choir director; Wolodymyr Mota, bandurist; Stefan Balatsko, guest speaker at the Shevchenko concert. 


UCC Montreal honours Sheychenko 


(UCC Montreal)—The Ukrainian Canadian Con- 
gress (UCC), Montreal branch, held its annual 
Shevchenko Concert, attended by nearly one hundred, 
on Sunday, March 11 at the Ukrainian Youth Centre. 

The main talk was presented by guest speaker Ste- 
fan Balatsko, history teacher and assistant director of 
Montreal’s Metropolitan Sheptycky Ukrainian School, 
who gave an overview of Shevchenko’s impact on the 
formation of Ukraine’s identity and the struggle for 
independence. He also tied Shevchenko’s aspirations 
then, with the current political crises in Ukraine today. 
He emphasized the urgency to unite the opposition and 
overthrow “the Tabachnyk’s” in the current govern- 
ment to stop their ongoing effort to introduce a new- 
wave of Russianization policies, undoing the achieve- 
ments of the last 20-years of Ukraine’s renewed inde- 
pendence and threatening its fledgling democracy. 

Also present, and briefly addressing the public, was 
Mykola Yakovyna, former member of the Ukrainian 
Parliament and vice-president of Olzych Foundation 
of Ukraine. 

Opening and concluding remarks, were given by 
UCC cultural-education chairperson, Bohdanna Kle- 
cor-Hawryluk. She also announced the passing of 
Mykola Plawiuk on March 10, leader of the Organi- 
zation of Ukrainian Nationalists as well as, former 
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president of the Ukrainian National Republic in Exile, 
which existed until the fall of USSR. This was fol- 
lowed by a minute of silence in his memory. 

The Shevchenko concert’s musical component was 
organized by Ivan Hutych, director of the “Vidlunia 
Choir” and Vera Turko-Kulycka, Ukrainian school 
children’s choir director. 

Among other major events organized by UCC Mon- 
treal included the annual Hololomor remembrance in 
November, consisting of the commemorative service 
“panakhyda” at the Assumption of the Blessed Virgin 
Mary Church and the showing of the Ukrainian-lan- 
guage documentary “Okradena Zemlya in the church 
hall, with famine-genocide survivors living in Mon- 
treal present. On February 19, UCC held its annual 
“Sviato Sobornosty” marking the 93™ anniversary of 
the unification Ukrainian lands, that of Western Ukrai- 
nian National Republic and the Ukrainian National 
Republic in Kyiv, with guest speaker Stepan Balatsko. 

The president of UCC Montreal and Quebec Provincial 
Council is Zorianna Hrycenko-Luhova. The Montreal 
branch includes 30 member organizations and their del- 
egates as well as, representation from Northern Quebec. 
The next event shall be the annual Chornobyl commemo- 
ration to be held in April. For further information contact 
514 725-0812 or view the web site: uccmontreal.org 
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